Seasonal Sugt’stun Word List
January
	English
	LCI
	PWS
	Lesson 

	Masking              
	maskala’taq                    
	maskala’taq
	Maskala’taq - Masking

	Dress up in any kind of clothing   
	cakuciqinarnek atkugnek qungalluci
	 
	Maskala’taq - Masking

	Cloth mask                 
	melarraq maskaaq    
	 
	Maskala’taq - Masking

	Crayons                       
	kelaskat                   
	kelaskat
	Maskala’taq - Masking

	Dinner plate                
	ciquq                       
	ciquq
	Maskala’taq - Masking

	Draw a face                 
	ggiinaliluten             
	gginaliuten
	Maskala’taq - Masking

	Eyes                              
	iik                          
	iik
	Maskala’taq - Masking

	Mouth                            
	qaneq                     
	qaneq
	Maskala’taq - Masking

	Scissors                          
	nerusicuat
	nerusicuat
	Maskala’taq - Masking

	Dance                           
	agnguarluten              
	agnaua
	Maskala’taq - Masking

	Masking music              
	maskalaatat cauyait
	 
	Maskala’taq - Masking

	Guitars                           
	kitalat
	 
	Maskala’taq - Masking

	Bow first entering the Community Hall   
	ngayangarluten iitqut katurwigmen
	 
	Maskala’taq - Masking

	Sack man                    
	misu’lek
	 
	Maskala’taq - Masking

	Scary                          
	alingnaq   
	alingnaq              
	Maskala’taq - Masking

	Silly (to act)               
	temcingnaqngua
	 
	Maskala’taq - Masking

	Slow                           
	cukaingua
	 
	Maskala’taq - Masking

	Fast                            
	cukanguaqina
	 
	Maskala’taq - Masking

	Rounds 
	wiiget
	 
	Maskala’taq - Masking

	Laugh                        
	englaq
	englaq
	Maskala’taq - Masking

	Laughing
	englarluni
	englarluni
	Maskala’taq - Masking

	January                            
	Cuqllirpaq Tanqik 
	Alasistuam Tanqik
	Qaillun Cumi Alasisturlanret Paiglalrit - Traditional Christmas Preparing

	Christmas
	Alasistuaq
	Alasistuaq
	Qaillun Cumi Alasisturlanret Paiglalrit - Traditional Christmas Preparing

	Respect                           
	picaklluki
	 
	Qaillun Cumi Alasisturlanret Paiglalrit - Traditional Christmas Preparing

	Starring                           
	slaawiq                                                                     
	slaawiq  
	Qaillun Cumi Alasisturlanret Paiglalrit - Traditional Christmas Preparing

	Preparing                        
	paigluteng                                  
	 
	Qaillun Cumi Alasisturlanret Paiglalrit - Traditional Christmas Preparing

	White shirts                 
	qaterqaq kalankat                   
	qaterqaq kalankat
	Qaillun Cumi Alasisturlanret Paiglalrit - Traditional Christmas Preparing

	Suits and neck tie          
	palat taumi kaastuk                             
	paltuguaq
	Qaillun Cumi Alasisturlanret Paiglalrit - Traditional Christmas Preparing

	Dress up clothing          
	atkungiyat
	 
	Qaillun Cumi Alasisturlanret Paiglalrit - Traditional Christmas Preparing

	Give away clothing       
	tunturluki atkut                                
	 
	Qaillun Cumi Alasisturlanret Paiglalrit - Traditional Christmas Preparing

	Help each other             
	ililiulluteng
	 
	Qaillun Cumi Alasisturlanret Paiglalrit - Traditional Christmas Preparing

	Wood gathering           
	kenerkarlluteng                              
	 
	Qaillun Cumi Alasisturlanret Paiglalrit - Traditional Christmas Preparing

	Women clean              
	arnat perircailuteng
	 
	Qaillun Cumi Alasisturlanret Paiglalrit - Traditional Christmas Preparing

	Prepare ducks soup           
	paigluki suupaq saquulet 
	 
	Qaillun Cumi Alasisturlanret Paiglalrit - Traditional Christmas Preparing

	Prepare Salted fish               
	paigluki suluunat                      
	paigluki suluunat
	Qaillun Cumi Alasisturlanret Paiglalrit - Traditional Christmas Preparing

	Prepare Pies                         
	paigluki payat                                 
	 
	Qaillun Cumi Alasisturlanret Paiglalrit - Traditional Christmas Preparing

	Visiting                        
	kulariulluteng                                
	 
	Qaillun Cumi Alasisturlanret Paiglalrit - Traditional Christmas Preparing

	Rest                         
	sakairturluteng
	 
	Qaillun Cumi Alasisturlanret Paiglalrit - Traditional Christmas Preparing

	No work                  
	pektegkunaten
	 
	Qaillun Cumi Alasisturlanret Paiglalrit - Traditional Christmas Preparing

	Guest from afar       
	kuliastet                      
	 
	Qaillun Cumi Alasisturlanret Paiglalrit - Traditional Christmas Preparing

	New Year                
	Nuikuutaq
	 
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	MP                           
	palit’shmanaq
	 
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	12 Months               
	arnangiyarat
	 
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	Old man                  
	anguteq                       
	agunteq
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	Old ladies speak in Sugt’stun 
	ucinguruat sugt’sturllinaq
	 
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	3 old ladies            
	pingaun ucingut          
	pingaun ucingut
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	12 rounds             
	qula maluk wigluten   
	qula atuulek wigluten
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	Talk in Sugt’stun             
	nupugluteng Sugt’stun
	 
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	Musicians                 
	cauyartet                  
	 
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	Russian tone             
	Kasaakat’stun 
	 
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	Waltz                        
	walicarluteng
	 
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	Many Years in Slovonic   
	Amlertut Kiaget
	 
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	Audience                
	tegiyatulriit suget
	 
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	Clap hands              
	aiygateng qacaulluki
	 
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	Laughing                
	englarluteng                      
	englarluteng
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	Silly                        
	temcinarluten
	 
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	Faster toward the end
	cuqailuteng equanii
	 
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	They bow down
	ngaiyarluteng
	 
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	Paddle
	piiqaq
	 
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	Old man staff/stick
	aiyarpaq sutii/aiyagua
	 
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	Costume
	atkugait
	 
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	Flirting with people
	asingnaqualluteng suget/asingnaqnuilluki suget
	 
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	Teasing anyone
	aggqatstarlluki kinkuqinat
	 
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	Sharing
	snaqlluki/snarlluki kinkuqinat
	 
	Nuikuutaq - Traditional New Year

	Old women              
	ucinguq                          
	ucinguq
	Kasiurluteng Arnat - Bladder Festival for Women 

	Married old women      
	kas’usngaqat ucingut
	 
	Kasiurluteng Arnat - Bladder Festival for Women 

	Young ladies           
	aryaa’aq                            
	arnaq
	Kasiurluteng Arnat - Bladder Festival for Women 

	Daughters              
	panik                           
	 
	Kasiurluteng Arnat - Bladder Festival for Women 

	First dance             
	cuqllirpak agngauaq              
	 agngurtuq
	Kasiurluteng Arnat - Bladder Festival for Women 

	Women’s headbands               
	 
	taugkaruaq     
	Kasiurluteng Arnat - Bladder Festival for Women 

	Face painting              
	ggiinat kelasirluki                        
	patyaq 
	Kasiurluteng Arnat - Bladder Festival for Women 

	Fire place                     
	kenirwik                   
	kenerleq
	Kasiurluteng Arnat - Bladder Festival for Women 

	Burn it                        
	nagkuarluku                    
	nagkurluku
	Kasiurluteng Arnat - Bladder Festival for Women 

	Blankets                      
	qalit
	qalit
	Kasiurluteng Arnat - Bladder Festival for Women 

	Women’s smokehouse    
	arnat ciqlluait              
	arnat ciqlluait/mamtaq
	Kasiurluteng Arnat - Bladder Festival for Women 

	Baskets                  
	rraakit                                   
	rraakit
	Kasiurluteng Arnat - Bladder Festival for Women 

	Drum                                     
	  aliaq 
	patgutaq
	Kasiurluteng Arnat - Bladder Festival for Women 

	Spirit                      
	tanaq                                   
	kalaq/kalagaq 
	Kasiurluteng Arnat - Bladder Festival for Women 

	Masks                   
	maaskat                                
	qakimaq
	Kasiurluteng Arnat - Bladder Festival for Women 

	Use it                    
	aturluku                                  
	atura
	Kasiurluteng Arnat - Bladder Festival for Women 

	Moon                      
	tanqik                       
	tanqik
	Kasiurluteng Arnat - Bladder Festival for Women 

	Evening                   
	unugmi                       
	akguarmi
	Kasiurluteng Arnat - Bladder Festival for Women 

	Wooden masks         
	kenerkat maskat          
	qakimat
	Kasiurluteng Nupallkiaq- Bladder Festival for men

	Drums                                   
	  aliat
	aliat
	Kasiurluteng Nupallkiaq- Bladder Festival for men

	Rattles                          
	kallagqisutet            
	kalakuaruat                                           
	Kasiurluteng Nupallkiaq- Bladder Festival for men

	Halibut stomach         
	sagim aqsaa              
	sagim aqsaa     
	Kasiurluteng Nupallkiaq- Bladder Festival for men

	Puffin beaks                
	ngaaqngam cugg’era      
	ngaaqnagam cugg’era
	Kasiurluteng Nupallkiaq- Bladder Festival for men

	Barnacle shells           
	quat qalltai           
	 
	Kasiurluteng Nupallkiaq- Bladder Festival for men

	Bird shape container     
	saqulet’stun pus’ngaqaq qantaruaq    
	 
	Kasiurluteng Nupallkiaq- Bladder Festival for men

	Trading                         
	cimiuqaqlluteng        
	cimiuqaqlluteng
	Kasiurluteng Nupallkiaq- Bladder Festival for men

	Gifts                         
	pikiutet                   
	 
	Kasiurluteng Nupallkiaq- Bladder Festival for men

	Men                          
	nupallkiaq              
	nupallkiaq              
	Kasiurluteng Nupallkiaq- Bladder Festival for men

	Old men                   
	angun                       
	agun   
	Kasiurluteng Nupallkiaq- Bladder Festival for men

	Knows                     
	nallunta                   
	nallunta
	Kasiurluteng Nupallkiaq- Bladder Festival for men

	Sings                       
	aturluni                               
	aturtut
	Kasiurluteng Nupallkiaq- Bladder Festival for men

	He/she sings           
	aturtut
	 
	Kasiurluteng Nupallkiaq- Bladder Festival for men

	Paints                    
	kelaskat  mingugsutet        
	mingnguit
	Kasiurluteng Nupallkiaq- Bladder Festival for men

	Paddle                   
	pakiun                             
	pakuirtuq
	Kasiurluteng Nupallkiaq- Bladder Festival for men

	Northern lights/Aurora Borealis      
	qiuryat                         
	kiuryat 
	Qiuryat/Kiuryat - Northern Lights 

	Northern lights are out - 
	qiuryat anumaut
	kiuryat anumaut
	Qiuryat/Kiuryat - Northern Lights 

	Northern lights are flashing up there 
	qiuryat akiyartartut
	kiuryat akiyartartut
	Qiuryat/Kiuryat - Northern Lights 

	Evening                   
	unugmi
	 
	Qiuryat/Kiuryat - Northern Lights 

	In the Sky                 
	qilagmi                      
	qilagmi
	Qiuryat/Kiuryat - Northern Lights 

	Getting dark             
	taneriuq                      
	taneriuq
	Qiuryat/Kiuryat - Northern Lights 

	Very cold                 
	patsnakcagmi             
	ushuanartuq
	Qiuryat/Kiuryat - Northern Lights 

	Clear (sky)
	iryailluni                         
	 
	Qiuryat/Kiuryat - Northern Lights 

	Hear them                
	niilluki
	niilluki
	Qiuryat/Kiuryat - Northern Lights 

	Movement              
	petagluteng
	petagluteng
	Qiuryat/Kiuryat - Northern Lights 

	Side by side            
	caniqlliqulluteng
	 
	Qiuryat/Kiuryat - Northern Lights 

	Up and Down          
	tagluteng atrarluteng
	 
	Qiuryat/Kiuryat - Northern Lights 

	Turns to Blue           
	Cungagngailuku
	 
	Qiuryat/Kiuryat - Northern Lights 

	Turns to Green                  
	wegngailuni
	kiagngailuni
	Qiuryat/Kiuryat - Northern Lights 

	Turns to Purple 
	senegngaurlluni
	 
	Qiuryat/Kiuryat - Northern Lights 

	Turns to White           
	qaterqaurlluni
	 
	Qiuryat/Kiuryat - Northern Lights 

	Changing colors    
	cimirluteng kelaskait 
	 
	Qiuryat/Kiuryat - Northern Lights 

	Fading                    
	qameq’raluteng  
	 
	Qiuryat/Kiuryat - Northern Lights 

	Brightening             
	erartarluteng
	 
	Qiuryat/Kiuryat - Northern Lights 

	Dancing                  
	agnguarluteng                 
	agnguarluteng
	Qiuryat/Kiuryat - Northern Lights 

	Winter                       
	uksuq                         
	uksuq
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Sea 
	imaq
	 
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Sea lion                     
	wiinaq                          
	wiinaq/uuna 
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Seal                           
	qaigyaq                     
	qaigyaq
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Seal Skin                   
	qaigyam amian
	 
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Flippers                     
	italait                        
	 
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Feet                         
	itgaik                           
	itaik   
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Fur                          
	amia                       
	atak
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Meat                       
	kemga                          
	kemik
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Fatty parts              
	uquit                          
	uq’ut
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Take the skin off   
	amirluku                       
	amirluku
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Singe                      
	qangaterluki              
	 
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Scrape fur off                
	keligluku         
	 
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Cut                         
	kepurluku                     
	kepur’lluku         
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Cook                       
	egaluku                        
	igaluku           
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Boil it                      
	qallagkuarluku             
	qallagkuarluku
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Bake                     
	iluani egaluku
	 
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Liver                     
	tenguk                          
	tinguk
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Lung                 
	cuplluq                             
	kumengnaq
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Heart                  
	napateq                             
	napan
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Cook over fire      
	maniarluku kenermi/manyaruaq        
	manyaq
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Rendered fat           
	qaliyaq                
	 
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Seal oil                 
	qaigyam uqua                         
	uquq
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Age it                    
	aritaigkuluku
	 
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Seal bone game    
	Maakat’staq                   
	naneq
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Hunt it                   
	pisurluku
	 
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Seal Decoy                                                          
	 
	nulurun
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	On the beach           
	qut’mi                         
	qutami              
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	In the ocean            
	imarmi                              
	imarmi
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Breathing hole (of seal)                     
	ukineq 
	ukuliq
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Salt
	taryuq
	 
	Uksumi Neqet/Neqa Piturlaqengateng Taumi Pesurlaqengateng - Winter Foods They Eat and Hunted

	Sea otter fur            
	ikamam amia             
	gamam            
	Atkuit Cumi - Clothes Out Of Animal Furs

	Fox fur                    
	kaugyam amia             
	uciu
	Atkuit Cumi - Clothes Out Of Animal Furs

	Marten fur            
	qaugcicuam amia                
	kaugcicuam 
	Atkuit Cumi - Clothes Out Of Animal Furs

	Bird skin coats        
	saqullet culua puslaatat
	 
	Atkuit Cumi - Clothes Out Of Animal Furs

	Bear skin                   
	tanerlim amia         
	tanerlim amia
	Atkuit Cumi - Clothes Out Of Animal Furs

	Ground squirrel skin    
	elkiam amia                 
	kangnaq amia
	Atkuit Cumi - Clothes Out Of Animal Furs

	Moose skin                
	tegglem amia            
	hurnaiq amia
	Atkuit Cumi - Clothes Out Of Animal Furs

	Marmot fur           
	quirrim amia                
	quirrim amia
	Atkuit Cumi - Clothes Out Of Animal Furs

	Eagle Feathers          
	saqurtulit culuit           
	kutckaalam culuit
	Atkuit Cumi - Clothes Out Of Animal Furs

	Ladies aprons             
	arnat piilitnit             
	arnat yungiat
	Atkuit Cumi - Clothes Out Of Animal Furs

	New Born Seal Skin   
	nuutaaq qaigyanguasagam amia
	 
	Atkuit Cumi - Clothes Out Of Animal Furs

	Otter dress               
	ikamaq taqmak          
	ikamauqaq taqmak
	Atkuit Cumi - Clothes Out Of Animal Furs

	Dyed                          
	qiurqelluku
	 
	Atkuit Cumi - Clothes Out Of Animal Furs

	Cranberries                 
	qalakuat                
	qalakuat 
	Atkuit Cumi - Clothes Out Of Animal Furs

	Blueberries                 
	atsat                      
	auqauruliit
	Atkuit Cumi - Clothes Out Of Animal Furs

	Trading                      
	cimiulluki
	 
	Atkuit Cumi - Clothes Out Of Animal Furs

	Fur coat                                                         
	 
	kamlukaq
	Atkuit Cumi - Clothes Out Of Animal Furs

	Gut skin coat            
	qitersun                       
	kanagluk
	Atkuit Cumi - Clothes Out Of Animal Furs

	Respect It                
	picaklluku                     
	 
	Makut Cacat Itaklluki Nunamethni - Respect for Wise Use For Our Natural Resources 

	Land                            
	nuna                        
	nuna
	Makut Cacat Itaklluki Nunamethni - Respect for Wise Use For Our Natural Resources 

	Pick only needed     
	pisurluten nuryukarpenik
	 
	Makut Cacat Itaklluki Nunamethni - Respect for Wise Use For Our Natural Resources 

	From the land
	nunarllat                     
	nunamek
	Makut Cacat Itaklluki Nunamethni - Respect for Wise Use For Our Natural Resources 

	From the sea 
	Imarllat                       
	imarmek
	Makut Cacat Itaklluki Nunamethni - Respect for Wise Use For Our Natural Resources 

	Use it right               
	asircangiya aturluku  
	aturluku
	Makut Cacat Itaklluki Nunamethni - Respect for Wise Use For Our Natural Resources 

	Declining                 
	ekgililuteng                
	ekgitut
	Makut Cacat Itaklluki Nunamethni - Respect for Wise Use For Our Natural Resources 

	Put them back          
	kiputmen lliluki       
	lligu kiputmen
	Makut Cacat Itaklluki Nunamethni - Respect for Wise Use For Our Natural Resources 

	Animal Bones         
	qungutuat nanrit          
	naneq 
	Makut Cacat Itaklluki Nunamethni - Respect for Wise Use For Our Natural Resources 

	Sea Shells 
	imarllat qalltait             
	imarmek qalltait
	Makut Cacat Itaklluki Nunamethni - Respect for Wise Use For Our Natural Resources 

	No wasting             
	Egqaqegkunaki            
	egtegkunaki
	Makut Cacat Itaklluki Nunamethni - Respect for Wise Use For Our Natural Resources 

	Returns again         
	kiputmen tailuteng        
	kiputmen taiguq   
	Makut Cacat Itaklluki Nunamethni - Respect for Wise Use For Our Natural Resources 

	Pick it at the right time
	pisurluki nutarpiaq 
	 
	Makut Cacat Itaklluki Nunamethni - Respect for Wise Use For Our Natural Resources 

	Dances                              
	agnguat                       
	agnguat
	Agnguat - Dances

	Dance together (synergize) 
	maliyulluteng        
	maligluteng
	Agnguat - Dances

	Hands                           
	aiggat                      
	aigiat
	Agnguat - Dances

	Whole Body                      
	qaika                         
	qaika
	Agnguat - Dances

	Many Feet                        
	itat/itarpakat                     
	itat
	Agnguat - Dances

	Legs                                   
	irut                         
	irut
	Agnguat - Dances

	Hear                                   
	niilluku                  
	nilluku    
	Agnguat - Dances

	Singing together                    
	aturluteng tamarmeng
	 
	Agnguat - Dances

	Waltz
	Waalicaaq
	 
	Agnguat - Dances

	Masquerade
	Maskalaataq
	 
	Agnguat - Dances



February
	English
	LCI
	PWS
	Lesson 

	All kinds                 
	cakuciqinat                   
	nangpia
	Amit Mingklluku - Skin Sewing

	Animal skin            
	ungualrit amit               
	amit
	Amit Mingklluku - Skin Sewing

	To make                   
	pili                  
	pililuten
	Amit Mingklluku - Skin Sewing

	Making it
	pililuku 
	pililuku
	Amit Mingklluku - Skin Sewing

	Cut crosswise         
	kep’lluku                 
	kep’lluku
	Amit Mingklluku - Skin Sewing

	Cut lengthwise       
	qupurlluku 
	qupurlluku
	Amit Mingklluku - Skin Sewing

	Cut it with scissors   
	lirqelluku
	lirqelluku
	Amit Mingklluku - Skin Sewing

	Sinew                       
	angkiq
	yualaua
	Amit Mingklluku - Skin Sewing

	Deer Sinew
	tuntum angkia
	pekaam yualaua
	Amit Mingklluku - Skin Sewing

	Whale Sinew
	arllum angkia
	kulamim yualaua
	Amit Mingklluku - Skin Sewing

	Needle 
	mingqisun
	mingqisun
	Amit Mingklluku - Skin Sewing

	Needle for heavy skin
	 
	kaputaq
	Amit Mingklluku - Skin Sewing

	Thread 
	kelugkaq                      
	kelugkaq
	Amit Mingklluku - Skin Sewing

	Sewing bag              
	mingqisum misugua    
	kalausiq
	Amit Mingklluku - Skin Sewing

	Needle case            
	mengqisum qanta
	merutut’ka
	Amit Mingklluku - Skin Sewing

	Thimble                                                    
	 puksugsun
	tikeq   
	Amit Mingklluku - Skin Sewing

	Story                      
	quliyanguaq                      
	quliyanguaq
	Nupallkiaq Quirrit-llu -The Man and the Groundhogs 

	Groundhogs          
	quirrit                              
	quirrit                 
	Nupallkiaq Quirrit-llu -The Man and the Groundhogs 

	Cousin                  
	iluwaq                                 
	iluwaq
	Nupallkiaq Quirrit-llu -The Man and the Groundhogs 

	Gamble                 
	kaataq                      
	kaataq
	Nupallkiaq Quirrit-llu -The Man and the Groundhogs 

	Lost in a game      
	pellaciluni                       
	pellaciluni
	Nupallkiaq Quirrit-llu -The Man and the Groundhogs 

	Walked on the beach    
	qutirluten qut’kun             
	aguq qutakun
	Nupallkiaq Quirrit-llu -The Man and the Groundhogs 

	Found it                     
	ikugluku                          
	ikugluku
	Nupallkiaq Quirrit-llu -The Man and the Groundhogs 

	Baby groundhog        
	kukunguasaq quirriq             
	kukuq quirriq 
	Nupallkiaq Quirrit-llu -The Man and the Groundhogs 

	Mountain                     
	ingiq                          
	ingiq
	Nupallkiaq Quirrit-llu -The Man and the Groundhogs 

	Spotted                       
	tangqarlluku                   
	tangerluku 
	Nupallkiaq Quirrit-llu -The Man and the Groundhogs 

	Sod House                
	ciqlluakcak                  
	ciqlluakcak         
	Nupallkiaq Quirrit-llu -The Man and the Groundhogs 

	Wife                         
	nuliq                            
	matuska
	Nupallkiaq Quirrit-llu -The Man and the Groundhogs 

	Her husband             
	wiinga
	wiinga
	Nupallkiaq Quirrit-llu -The Man and the Groundhogs 

	Change back              
	cimirluni kiputmen                 cimirluni
	 
	Nupallkiaq Quirrit-llu -The Man and the Groundhogs 

	Shadow                
	tanaq
	tanaq
	Nupallkiaq Quirrit-llu -The Man and the Groundhogs 

	Sees it                     
	tangerluku                     
	tangerluku
	Nupallkiaq Quirrit-llu -The Man and the Groundhogs 

	Will return back   
	kipuciiquq
	taguq
	Nupallkiaq Quirrit-llu -The Man and the Groundhogs 

	First sign               
	cuqllirpaaq
	cuqllirpaaq
	Nupallkiaq Quirrit-llu -The Man and the Groundhogs 

	Spring                   
	Iciwaq                                  
	Iciwaq 
	Nupallkiaq Quirrit-llu -The Man and the Groundhogs 

	Looking out            
	qinerluni                             
	qinerluni
	Nupallkiaq Quirrit-llu -The Man and the Groundhogs 

	From his hole      
	ukiineminek                         
	ukiineminek
	Nupallkiaq Quirrit-llu -The Man and the Groundhogs 

	Valentines            
	Napateruat
	Pingakelrit 
	Napateruat/Pingakelrit Ernerat - Valentines Day

	The day                  
	erneq                             
	erneq       
	Napateruat/Pingakelrit Ernerat - Valentines Day

	Hearts                    
	napatet                              
	napatet                            
	Napateruat/Pingakelrit Ernerat - Valentines Day

	All colors             
	nangpia kelaskaat                
	kelaskaat
	Napateruat/Pingakelrit Ernerat - Valentines Day

	Heart Shapes              
	napateruat puhnguat               napateruat puhnguat
	 
	Napateruat/Pingakelrit Ernerat - Valentines Day

	Cut them out                
	lirqelluki                       
	kepurluki
	Napateruat/Pingakelrit Ernerat - Valentines Day

	Construction paper       
	kelasiumaqat kalikat     
	kalikat
	Napateruat/Pingakelrit Ernerat - Valentines Day

	Small                           
	mikelnguq
	miktuq
	Napateruat/Pingakelrit Ernerat - Valentines Day

	Big                               
	angqaq 
	angqaq
	Napateruat/Pingakelrit Ernerat - Valentines Day

	Write a message          
	igarluku nupugnernet
	yaruutarluku nupugnemet
	Napateruat/Pingakelrit Ernerat - Valentines Day

	Valentine Cards     
	napateruat kaltait             
	napateruat kaltait
	Napateruat/Pingakelrit Ernerat - Valentines Day

	Teacher               
	ucitilaq
	ucitilaq
	Napateruat/Pingakelrit Ernerat - Valentines Day

	Name for students               
	ucinit atrit
	skuulniit atrit
	Napateruat/Pingakelrit Ernerat - Valentines Day

	From              
	kinamek pingilranga
	kinamek pingilranga
	Napateruat/Pingakelrit Ernerat - Valentines Day

	Give to             
	minarluku
	minarluku
	Napateruat/Pingakelrit Ernerat - Valentines Day

	Glue it                
	nept’sluku 
	nept’sluku           
	Napateruat/Pingakelrit Ernerat - Valentines Day

	Scissors               
	nerusicuak or nuusicuak
	nerusicuak or nuusicuak
	Napateruat/Pingakelrit Ernerat - Valentines Day

	I like you            
	asikamken
	asikamken
	Napateruat/Pingakelrit Ernerat - Valentines Day

	Receive
	pingilranga
	pingilranga
	Napateruat/Pingakelrit Ernerat - Valentines Day

	Candy
	kangguitkaaq
	kangguitkaaq
	Napateruat/Pingakelrit Ernerat - Valentines Day

	Decorate it
	tangnircaralluku
	tangnircaralluku
	Napateruat/Pingakelrit Ernerat - Valentines Day

	Song                          
	atun                         
	atun
	Agngualret Atutait – Traditional Dance Songs 

	They Sing                 
	aturluteng
	aturluteng
	Agngualret Atutait – Traditional Dance Songs 

	Aleut/Sugt’stun songs  
	Aluitit’stun taumi Sugt’stun atuutet
	Aluitit’stun taumi Sugt’stun atuutet
	Agngualret Atutait – Traditional Dance Songs 

	Festival songs              
	katurtaqameng atutait
	katurtaqameng atutait
	Agngualret Atutait – Traditional Dance Songs 

	Greeting songs            
	aularniyaqameng atuutait
	aularniyaqameng atuutait
	Agngualret Atutait – Traditional Dance Songs 

	Invitations song          
	ilarasqameng atuutait
	ilarasqameng atuutait
	Agngualret Atutait – Traditional Dance Songs 

	Exit songs                   
	aanaqataqameng atuutait
	aanaqataqameng atuutait
	Agngualret Atutait – Traditional Dance Songs 

	Hunting songs            
	pisurpilameng atuutait
	pisurpilameng atuutait
	Agngualret Atutait – Traditional Dance Songs 

	Shaman songs             
	kallalet atuutait                   
	kallalet atuutait
	Agngualret Atutait – Traditional Dance Songs 

	Thank you song
	quyanana atuuteq
	Quyanana atuuteq
	Agngualret Atutait – Traditional Dance Songs 

	Steam bath song
	maqii atuuteq
	maqii atuuteq
	Agngualret Atutait – Traditional Dance Songs 

	Bugs in the steam bath song
	neresta atuuteq
	neresta atuuteq
	Agngualret Atutait – Traditional Dance Songs 

	Ice cream song
	akutaq atuuteq
	akutaq atuuteq
	Agngualret Atutait – Traditional Dance Songs 

	Lord’s Prayer
	Ataamen atuuteq
	Ataamen atuuteq
	Agngualret Atutait – Traditional Dance Songs 

	Alphabet song
	Nupuget atuuteq
	Nupuget atuuteq
	Agngualret Atutait – Traditional Dance Songs 

	Number song
	Numilaq atuuteq
	Numilaq atuuteq
	Agngualret Atutait – Traditional Dance Songs 

	Starring
	Slawiq atuutait
	Slawiq atuutait
	Agngualret Atutait – Traditional Dance Songs 

	Bashful eyes
	qikitaq atuuteq
	qikitaq atuuteq
	Agngualret Atutait – Traditional Dance Songs 

	Person/soul                     
	suk                                  
	sua
	Nangpia Cacat Sungqerlartut - Everything Has A Person

	Everything            
	nangpia                           
	nangpia
	Nangpia Cacat Sungqerlartut - Everything Has A Person

	House soul                    
	enem suga                     
	enem sua
	Nangpia Cacat Sungqerlartut - Everything Has A Person

	Plant soul    
	nautstam suga                
	nautstam sua             
	Nangpia Cacat Sungqerlartut - Everything Has A Person

	Animals soul         
	ungualrit suga          
	ungwalraam sua 
	Nangpia Cacat Sungqerlartut - Everything Has A Person

	Universe               
	llam suga                          
	llam sua
	Nangpia Cacat Sungqerlartut - Everything Has A Person

	All have soul                        
	pingqertut nangpia sugnek         
	pingqertut nangpia suanek                             
	Nangpia Cacat Sungqerlartut - Everything Has A Person

	Living thing           
	unguaqat sugit                  
	unguaqat sugit
	Nangpia Cacat Sungqerlartut - Everything Has A Person

	Ocean                    
	imam suga                         
	imam sua
	Nangpia Cacat Sungqerlartut - Everything Has A Person

	Beach                   
	qutem suga                        
	qutem sua       
	Nangpia Cacat Sungqerlartut - Everything Has A Person

	Land                     
	nunam suga                       
	nunam sua
	Nangpia Cacat Sungqerlartut - Everything Has A Person

	Weathers               
	llam suga                       
	llam sua
	Nangpia Cacat Sungqerlartut - Everything Has A Person

	Bright light           
	akirluni kumaa             
	akirluni kumaq
	Nangpia Cacat Sungqerlartut - Everything Has A Person

	Moon spirt
	killam suga
	killam sua
	Nangpia Cacat Sungqerlartut - Everything Has A Person

	The snows birds      
	anium saqulait             
	qanim saqulait
	Uksumi Saqulet Qugyut – Winter Bird Swans

	Swan                        
	qugyuk                        
	qugyugpak
	Uksumi Saqulet Qugyut – Winter Bird Swans

	White feathers         
	qaterqat culut              
	qaterqat culut
	Uksumi Saqulet Qugyut – Winter Bird Swans

	Big                           
	anguq
	anguq
	Uksumi Saqulet Qugyut – Winter Bird Swans

	Grey feathers              
	qatilrit culuit  
	qatilrit culuit
	Uksumi Saqulet Qugyut – Winter Bird Swans

	Their babies                       
	kukuit
	kukuit
	Uksumi Saqulet Qugyut – Winter Bird Swans

	Fly over                        
	qulairluteng
	qulairluteng
	Uksumi Saqulet Qugyut – Winter Bird Swans

	Flap their wings        
	saqiurluteng
	saqiurluteng
	Uksumi Saqulet Qugyut – Winter Bird Swans

	Land gracefully            
	mihngiarluni
	mihngiarluni
	Uksumi Saqulet Qugyut – Winter Bird Swans

	Eats                             
	piturluni   
	piturluni             
	Uksumi Saqulet Qugyut – Winter Bird Swans

	Mussels                       
	amyat
	amyat
	Uksumi Saqulet Qugyut – Winter Bird Swans

	Tasty                          
	piturnirluni
	 
	Uksumi Saqulet Qugyut – Winter Bird Swans

	Tall                            
	taklluni
	 
	Uksumi Saqulet Qugyut – Winter Bird Swans

	They move around
	petagluteng/nurtarrlluteng
	 
	Uksumi Saqulet Qugyut – Winter Bird Swans

	They stay in groups
	allingurrmi illuten
	 
	Uksumi Saqulet Qugyut – Winter Bird Swans

	When it gets very cold outside   
	lla pat’snakcakan uksumi  
	 
	Uksumi Saqulet Qugyut – Winter Bird Swans

	When they get upset they hiss
	gigyartaqamen  hisarlaqtuq    
	 
	Uksumi Saqulet Qugyut – Winter Bird Swans

	Hear them
	niilluki
	        
	Uksumi Saqulet Qugyut – Winter Bird Swans

	Northern                  
	kiakeq                           
	kiakeq
	Kiakem Aqllan Taillrrai Pat’stnaqcaq Uksumi - North Winds Bring Cold Winter Weather

	Storm                    
	aqllakcak  
	aqllakcak                             
	Kiakem Aqllan Taillrrai Pat’stnaqcaq Uksumi - North Winds Bring Cold Winter Weather

	Weather              
	llam cimucia                 
	llam cimucia
	Kiakem Aqllan Taillrrai Pat’stnaqcaq Uksumi - North Winds Bring Cold Winter Weather

	Brings it                
	tailluku
	tailluku
	Kiakem Aqllan Taillrrai Pat’stnaqcaq Uksumi - North Winds Bring Cold Winter Weather

	Coldest                 
	pats’nakcak
	usuanakcak
	Kiakem Aqllan Taillrrai Pat’stnaqcaq Uksumi - North Winds Bring Cold Winter Weather

	Outside               
	llami                             
	llami
	Kiakem Aqllan Taillrrai Pat’stnaqcaq Uksumi - North Winds Bring Cold Winter Weather

	Sunshine            
	macaarauq                      
	macaq
	Kiakem Aqllan Taillrrai Pat’stnaqcaq Uksumi - North Winds Bring Cold Winter Weather

	Big waves         
	qailikcit          
	qailikcit
	Kiakem Aqllan Taillrrai Pat’stnaqcaq Uksumi - North Winds Bring Cold Winter Weather

	Freezing            
	kulatekca/kumlatekca
	kulatekca/kumlatekca
	Kiakem Aqllan Taillrrai Pat’stnaqcaq Uksumi - North Winds Bring Cold Winter Weather

	Water frozen     
	meq kumlasngauq
	meq kumlasngauq
	Kiakem Aqllan Taillrrai Pat’stnaqcaq Uksumi - North Winds Bring Cold Winter Weather

	Slippery roads    
	llura’narqat aprutet
	llura’narqat aprutet
	Kiakem Aqllan Taillrrai Pat’stnaqcaq Uksumi - North Winds Bring Cold Winter Weather

	Icicle’s                
	cicut
	cicut
	Kiakem Aqllan Taillrrai Pat’stnaqcaq Uksumi - North Winds Bring Cold Winter Weather

	Be icy              
	cikculuku 
	cikculuku
	Kiakem Aqllan Taillrrai Pat’stnaqcaq Uksumi - North Winds Bring Cold Winter Weather

	Whirlwind
	puirtag
	puirtag
	Kiakem Aqllan Taillrrai Pat’stnaqcaq Uksumi - North Winds Bring Cold Winter Weather

	Kind                          
	uggauluten
	uggauluten
	Uggaulluki Nangpia - Kind to All

	Words                       
	nupugnet 
	nupugnet
	Uggaulluki Nangpia - Kind to All

	Say                            
	aperluku
	aperlukai
	Uggaulluki Nangpia - Kind to All

	Have feelings           
	ellpegyugluni     
	ellpegyugluni     
	Uggaulluki Nangpia - Kind to All

	Be yourself             
	ellperuluten        
	ellperuluten                
	Uggaulluki Nangpia - Kind to All

	You                         
	ellpet
	ellpet
	Uggaulluki Nangpia - Kind to All

	Believe                 
	uk’eryugluni   
	uk’eryugluni            
	Uggaulluki Nangpia - Kind to All

	Don’t be stuck up    
	angakruarkunak
	angakruarkunak
	Uggaulluki Nangpia - Kind to All

	Like you             
	ellpetstun
	ellpetstun
	Uggaulluki Nangpia - Kind to All

	Attitude              
	qailluruq
	qailluruq
	Uggaulluki Nangpia - Kind to All

	Good                 
	asirtuq
	asirtuq
	Uggaulluki Nangpia - Kind to All

	Smile to them   
	sugn’iulluki
	sugn’iulluki
	Uggaulluki Nangpia - Kind to All

	I like how you
	ggwii asikaka ellpet qaillun 
	ggwii asikaka ellpet qaillun
	Uggaulluki Nangpia - Kind to All

	Help everyone
	ililirluki nangpia
	ililirluki nangpia
	Uggaulluki Nangpia - Kind to All

	Shelter             
	qungusquq                    
	ena 
	Aniyum Putelleq Qungusquq - Snow Build Shelters 

	Moss                  
	uruq            
	uruq
	Aniyum Putelleq Qungusquq - Snow Build Shelters 

	Insulate it           
	iluliyarluku   
	iluliyarluku           
	Aniyum Putelleq Qungusquq - Snow Build Shelters 

	Snow (on ground)    
	aniuq                           
	aniyiuq
	Aniyum Putelleq Qungusquq - Snow Build Shelters 

	Tree branches         
	yuulat                          
	yuulat                   
	Aniyum Putelleq Qungusquq - Snow Build Shelters 

	Dry kelp               
	kinerngaqat qahngut                                
	qa’ngut  
	Aniyum Putelleq Qungusquq - Snow Build Shelters 

	Driftwood             
	pukilaat                         
	pukilaat
	Aniyum Putelleq Qungusquq - Snow Build Shelters 

	Dry grass              
	kinerngaqat wegget   
	kinerngaqat wegget    
	Aniyum Putelleq Qungusquq - Snow Build Shelters 

	Make it                
	pulluku                         
	piliyaqlluku
	Aniyum Putelleq Qungusquq - Snow Build Shelters 

	Warm         
	maqaruaq                         
	maqaruaq
	Aniyum Putelleq Qungusquq - Snow Build Shelters 

	Dry ones             
	kinerngaqat                   
	kinerngaqat
	Aniyum Putelleq Qungusquq - Snow Build Shelters 

	Build it              
	pulluku/piliyaqlluku                         
	pulluku/piliyaqlluku    
	Aniyum Putelleq Qungusquq - Snow Build Shelters 

	Dark outside     
	tanerikan llami                 
	taneq llami
	Aniyum Putelleq Qungusquq - Snow Build Shelters 

	Sleep in it         
	saluten iluani                    
	saaraluten iluani  
	Aniyum Putelleq Qungusquq - Snow Build Shelters 

	Build a fire       
	kenirluten                        
	keniq                   
	Aniyum Putelleq Qungusquq - Snow Build Shelters 

	Glaciers               
	cikurrlut 
	cikurrlut 
	Cikurrlut - Glaciers 

	It’s frozen               
	kumlasngauq   
	kumlasngauq
	Cikurrlut - Glaciers 

	Flows through       
	maqlluni
	maqlluni
	Cikurrlut - Glaciers 

	Big mountains      
	ingikcit
	ingikcit
	Cikurrlut - Glaciers 

	To the ocean           
	imarmen                
	imarmen
	Cikurrlut - Glaciers 

	Huge                       
	lurtuukcagluni
	lurtuukcagluni
	Cikurrlut - Glaciers 

	Breaking off          
	quparluni
	quparluni
	Cikurrlut - Glaciers 

	It floats                   
	pugtalartuq                              
	pugtalartuq
	Cikurrlut - Glaciers 

	Iceberg                  
	cikucak
	cikucak
	Cikurrlut - Glaciers 

	Loud                       
	emtuluni
	emtuluni
	Cikurrlut - Glaciers 

	Waves after breaking   
	qupartellrukan qailirt’sluku
	 
	Cikurrlut - Glaciers 

	Ice sleeve                   
	cikum aliqa
	 
	Cikurrlut - Glaciers 

	Ice front                     
	cikum cunga
	 
	Cikurrlut - Glaciers 

	Cracking sound         
	qequnarluni    
	 
	Cikurrlut - Glaciers 

	Crashes                
	igluni
	 
	Cikurrlut - Glaciers 

	Ocean water         
	imaq
	 
	Cikurrlut - Glaciers 

	Receding        
	pellaqatartuq
	 
	Cikurrlut - Glaciers 



March
	English
	LCI
	PWS
	Lesson 

	It’s Winter            
	uksurtuq                              
	uksurtuq
	Uksumi Paceshniiq’arciquq Llami – Cold Snap Winter Weather

	Northwest              
	puyuleksek                            
	tatiliereneq
	Uksumi Paceshniiq’arciquq Llami – Cold Snap Winter Weather

	Cold Snap Winter Weather        
	Paceshniiq’arciquq
	paceshnakcagtuq                     
	Uksumi Paceshniiq’arciquq Llami – Cold Snap Winter Weather

	Windy                    
	aqllatekcagtuq
	 
	Uksumi Paceshniiq’arciquq Llami – Cold Snap Winter Weather

	Snowing                 
	qanirtuq
	 
	Uksumi Paceshniiq’arciquq Llami – Cold Snap Winter Weather

	Hailing                    
	kaugtara
	 
	Uksumi Paceshniiq’arciquq Llami – Cold Snap Winter Weather

	Wet Snow                
	mitciyaq
	 
	Uksumi Paceshniiq’arciquq Llami – Cold Snap Winter Weather

	Frost                        
	kaneq
	 
	Uksumi Paceshniiq’arciquq Llami – Cold Snap Winter Weather

	Ice                            
	cikuq
	 
	Uksumi Paceshniiq’arciquq Llami – Cold Snap Winter Weather

	Slippery                   
	lluraa’anartuq
	 
	Uksumi Paceshniiq’arciquq Llami – Cold Snap Winter Weather

	Frozen                     
	kumlasngauq
	 
	Uksumi Paceshniiq’arciquq Llami – Cold Snap Winter Weather

	The moon is new    
	nutaq tanqik suu’uq                
	nutaq tanqik    
	Tanqik - Moon  

	The moon is beginning   
	nutaq tanqilriga                 
	nutaq tanqik
	Tanqik - Moon  

	Dark moon              
	tanerqaq tanqik               
	tanerqaq tanqik
	Tanqik - Moon  

	Light moon/its light         
	tanqik/tanqia            
	tanrilertshtuq
	Tanqik - Moon  

	The moon is full             
	tanqik tatartuq            
	tanqircak
	Tanqik - Moon  

	The moon is waning       
	tanqik ilaiatartuq /nangqatartuq
	tanqik ilaiatartuq/nangqatartuq
	Tanqik - Moon  

	Sky                                  
	qilak                         
	qilak
	Tanqik - Moon  

	Stars                                  
	agyat                        
	mitat 
	Tanqik - Moon  

	Calendar                           
	cislaq                          
	                                         
	Tanqik - Moon  

	Spring                       
	iciwaq                          
	itiwaq
	Iciwami Sakairturlartut Allingumek Maqinermek - Spring Break 

	One                          
	allinguq                       
	alinguq
	Iciwami Sakairturlartut Allingumek Maqinermek - Spring Break 

	Week                        
	maqineq                       
	 
	Iciwami Sakairturlartut Allingumek Maqinermek - Spring Break 

	School                     
	skuuluq                        
	skuuluq
	Iciwami Sakairturlartut Allingumek Maqinermek - Spring Break 

	Closed                     
	patumauq                     
	matumauq
	Iciwami Sakairturlartut Allingumek Maqinermek - Spring Break 

	Students                   
	skuulniit                     
	skuulnit
	Iciwami Sakairturlartut Allingumek Maqinermek - Spring Break 

	Teachers                  
	ucitilat                         
	skuulurta
	Iciwami Sakairturlartut Allingumek Maqinermek - Spring Break 

	Ancestors               
	culiyallret                         
	culiyallret
	Iciwarlat Atkut - Spring Clothing 

	Gut raincoat          
	qitersutet                         
	kanagluk
	Iciwarlat Atkut - Spring Clothing 

	Pants                    
	ulruuk                               
	ulruuk               
	Iciwarlat Atkut - Spring Clothing 

	Mittens (traditional)    
	aritet                                  
	aritet
	Iciwarlat Atkut - Spring Clothing 

	Seal skin boots          
	cimyaq (leather)    
	cimyaq
	Iciwarlat Atkut - Spring Clothing 

	Wooden visors   
	saapek                          
	kilutaq/saquaq
	Iciwarlat Atkut - Spring Clothing 

	Today’s clothing 
	ernerpak atkupet 
	ernerpak atkupet
	Iciwarlat Atkut - Spring Clothing 

	Todays clothing is different
	nutaan atkuit
	nutaan atkuit
	Iciwarlat Atkut - Spring Clothing 

	Rain coat                
	qitersutet                       
	qitersutet
	Iciwarlat Atkut - Spring Clothing 

	Rain pants             
	qitersutet ulut              
	qitersutet ulut
	Iciwarlat Atkut - Spring Clothing 

	Rubber boots        
	kulusut                    
	alapaput 
	Iciwarlat Atkut - Spring Clothing 

	Gloves/mittens           
	aritet                                  
	aigaruat
	Iciwarlat Atkut - Spring Clothing 

	Shapes                    
	punghnuat 
	 
	Puhnguat Atuqengait - Shapes for Classroom Use 

	Crescent                 
	Tanqim Qupi
	 
	Puhnguat Atuqengait - Shapes for Classroom Use 

	Crow’s feet            
	qanitisum itga
	 
	Puhnguat Atuqengait - Shapes for Classroom Use 

	Oval                       
	peksurngaqaq
	 
	Puhnguat Atuqengait - Shapes for Classroom Use 

	Round                    
	akagngaqaq
	 
	Puhnguat Atuqengait - Shapes for Classroom Use 

	Square                    
	yaasignqaqaq
	 
	Puhnguat Atuqengait - Shapes for Classroom Use 

	Rectangle               
	takqaq yaasiguaq 
	 
	Puhnguat Atuqengait - Shapes for Classroom Use 

	Color it                  
	kelaasirluki
	 
	Puhnguat Atuqengait - Shapes for Classroom Use 

	Wolf tracks         
	kaganat tumait
	kaglunet tumait
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	Squirrel tracks    
	elkiat tumait               
	kanakat tumait
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	Rabbit tracks        
	uka’it tumait             
	kupa’it tumait
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	Moose tracks        
	tegllim tumait             
	tegllim tumait
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	Goat tracks          
	pehnait tumait            
	sepaat tumait
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	Groundhog/Whistling Marmot track   
	quirrit tumait               
	quirrit tumait 
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	Mouse tracks       
	qupilngat tumait       
	qupilngat tumait 
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	Deer tracks         
	tuntut tumait               
	pekaat tumait
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	Porcupine tracks  
	qangaterat tumait     
	qangateret tumait
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	Fox tracks           
	kaugyat tumait            
	ucit tumait 
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	Lynx tracks   
	etertulit tumait          
	atertulit tumait
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	Dog tracks         
	piugtet tumait             
	piugtet tumait 
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	Land otter tracks  
	kep’arkat tumait          
	kep’arkat tumait
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	Wolverine tracks   
	alasaamaakat tumait   
	teglunalit tumait 
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	Beaver tracks
	shniit tumait
	shnit tumait
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	Brown bear tracks
	laqlam tumait
	laqlam tumait
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	Black bears tracks
	tanerlit tumait
	tanerlit tumait
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	Weasel Tracks
	amitatut tumait
	amitatut tumait
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	Coyote Tracks
	kayutak tumait
	kayutak tumait
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	Mink tracks
	el’kuayaq tumait
	liilquat tumait
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	1set of tracks
	tumaiq
	tumaiq
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	2 set of tracks
	tumaik
	tumaik
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	3+ set of tracks
	tumait
	tumait
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	See the tracks
	tenglluki tumait
	tenglluki tumait
	Unguwalrit Tumait - Animal Tracks

	To the beach            
	qutmen                           
	qutmen
	Pisurlartukut Amikunek - We Hunt Octopus

	Low Tide               
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	sea urchin
	uutuk
	uutuk
	Imarlat Neqet Taggalqumek.- Seafood from the reef

	snail 
	iipuk
	iipuk
	Imarlat Neqet Taggalqumek.- Seafood from the reef

	bidarkis/chiton/gumboot
	urritaq
	urritaq
	Imarlat Neqet Taggalqumek.- Seafood from the reef

	barnacles
	qauret
	qauret
	Imarlat Neqet Taggalqumek.- Seafood from the reef

	sea star
	agyaruaq
	amitat
	Imarlat Neqet Taggalqumek.- Seafood from the reef

	sea anemone
	sanaqusaq
	usmaq/ kingurpak/kingugpak
	Imarlat Neqet Taggalqumek.- Seafood from the reef

	flowers
	suitkaat                        
	nan’aruat
	Piicaklluku Tangirqak Ernek

	cross
	kelistaaq
	kelistaaq
	Piicaklluku Tangirqak Ernek

	church
	puusirwik
	agayurwik
	Piicaklluku Tangirqak Ernek

	priest
	kasaq
	kaasaq
	Piicaklluku Tangirqak Ernek

	Holy Day                    
	agauneq                       
	agauneq
	Piicaklluku Tangirqak Ernek

	Good Friday               
	Tanqirqaq Tallimiin      
	Tanqirqaq Tallimiin
	Piicaklluku Tangirqak Ernek

	Lent                            
	Pastaaq                       
	pastaaq
	Piicaklluku Tangirqak Ernek

	Procession                  
	wiik                               
	wiik
	Piicaklluku Tangirqak Ernek

	Bell                           
	kulukunaq                    
	kulukunaq
	Piicaklluku Tangirqak Ernek

	candles
	suickaat/ suickaaq
	suitskaq/ suitskat
	Piicaklluku Tangirqak Ernek

	Easter
	Paaskaaq
	Paaskaaq
	Paaskaq - Easter 

	egg
	peksuq
	peksuq
	Paaskaq - Easter 

	Easter Bread
	Kulic’aaq
	Kulic’aaq
	Paaskaq - Easter 

	Easter Basket
	rraakiq
	rraakiq
	Paaskaq - Easter 

	Bright Week               
	Tanqirqaq Maqineq     
	Tanqirqaq Maqineq
	Paaskaq - Easter 

	candles
	swict’skat 
	*also* suickaat/ suitskat
	Paaskaq - Easter 

	basket 
	rrakeq
	rrakeq
	Paaskaq - Easter 

	bell   
	kulukunaq
	kulukunaq
	Paaskaq - Easter 

	Aleut baseball 
	peqeq
	peqeq
	Paaskaq - Easter 

	White Covers for the icon stands
	Paaskam raakia
	Paaskam rraak
	Paaskaq - Easter 

	Ringing fast
	cukainguartut kulukunat
	n/a
	Paaskaq - Easter 

	Midnight until Morning
	unuami agayurluteng takilluteng unuamen
	n/a
	Paaskaq - Easter 

	Whole week daily services
	Maqineq nampia agaiyurluteng
	n/a
	Paaskaq - Easter 

	Red eggs in carton
	Kawirqaq peksut qantaitni
	n/a
	Paaskaq - Easter 

	Put your name on it
	Atren lliiluku
	n/a
	Paaskaq - Easter 

	Bless all the bread and eggs
	Sitirluki kulicat taumi peksut
	n/a
	Paaskaq - Easter 

	Easter Bread
	Kulic’aaq
	Kulic’aaq
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Big metal bowl 
	Tasiq
	Tasiq
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Put all the ingredients into Boiling water
	qallagkuarluku meq
	qallamaqaq meq
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Cold water
	pat’snarqaq meq
	pat’snarqaq meq
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Until its lukewarm water
	maqaruarqaq meq
	maqaruarqaq meq
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Add
	ilalluku
	ilalluku
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Yeast
	pugsun
	pugsun
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Extract favoring’s Vanilla, Lemon, coconut, Maple, etc…
	 neqet tep’egt’sarsutait
	 neqet tep’egt’sarsutait
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Raisins soak in hot water for 4 minutes then drain
	Isumat qallamaqmi
	Isumat qallamaqmi
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Shredded Coconuts
	coconut-ret
	coconut-ret
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	1 can crushed pineapple
	allinguq pankaq neqnirqaq
	allinguq pankaq neqnirqaq
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Grease container
	uqum qanta
	uqum qanta
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Metal pots
	nalltulet cukunat
	nalltulet cukunat
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Large/Small can
	angqat/mikelngut paankaaq
	angqat/mikelngut paankaaq
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Mix dough
	akagluku kuashniaq
	akagluku kuashniaq
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Raise dough
	pugegkuarluku kuashniaq
	pugegkuarluku kuashniaq
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Bake in the oven for 375 for 1 hour
	egasutam pelitam iluanun eklluku/ egaluku 375
	allinguq casaq
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	When done baking
	uskaku
	uskaku
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Take them out of the containers
	 anlluki qantaitne
	 anlluki qantaitne
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Cool off
	pat’snarcirluki
	pat’snarcirluki
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Put into paper plates
	lliiluki kalikaruat ciiqut
	lliiluki kalikaruat ciiqut
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Powdered sugar
	mukaruaq saaralaq
	mukaruaq saaralaq
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Add milk
	mulukulirluku
	mulukulirluku
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Add Extract
	neqet tep’egt’sarsutaitnek ilaluku
	neqet tep’egt’sarsutaitnek ilaluku
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	One you like
	asikengan
	asikengan
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Decorate Bread
	qailirluki
	qailirluki
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Food coloring
	neqet kelsirsutait                  
	neqet kelsirsutait                  
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Put frosting on the easterbread
	qailerluki kulicat
	qailerluki kulicat
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Add frosting flowers
	switkalirluki 
	switkalirluki 
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	And leaves
	pelluruanek ilaluku
	pelluruanek ilaluku
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Decorate it
	tangernircarluku 
	tangernircarluku 
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Put into a basket
	 ekluki  rraakinun
	 ekluki  rraakinun
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Put a candle on it
	swit’skalerluku                    
	swit’skalerluku
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	Take it to the church
	Pusirwigmen agulluku
	Pusirwigmen agulluku
	Qaillun Kulicalilartukut - How We Make  Easter Bread

	I don’t like          
	asikllantanqaa  
	asikllantanqaa
	Cacaqinat asikllanka/asikllantangka neqet 

	I like
	asiikaqa
	asikaqa
	Cacaqinat asikllanka/asikllantangka neqet 

	Hot                       
	maqaq
	maqaq
	Cacaqinat asikllanka/asikllantangka neqet 

	Cold                                        
	paceshnaq 
	usuwanaq
	Cacaqinat asikllanka/asikllantangka neqet 

	Smell
	tepa
	nareq
	Cacaqinat asikllanka/asikllantangka neqet 

	Good smell
	tepk’gtuq
	tepk’gtuq
	Cacaqinat asikllanka/asikllantangka neqet 

	Bad smell
	teplluktuq
	teplluk
	Cacaqinat asikllanka/asikllantangka neqet 

	Bat
	Peqeq
	n/a
	Peqeq – Aleut Base ball

	Home base
	Peqeqersuteq  steq
	n/a
	Peqeq – Aleut Base ball

	Second base (mark)
	maluuk sterek                
	at’uulek
	Peqeq – Aleut Base ball

	Hit (bat) it
	peqerluku
	peqerluku
	Peqeq – Aleut Base ball

	Sturdy stick
	Qupuraq
	n/a
	Peqeq – Aleut Base ball

	Ball
	maayacik
	akuq’artaq
	Peqeq – Aleut Base ball

	Throw it
	eggluku
	eggluku
	Peqeq – Aleut Base ball

	Ball hits person running
	pitaqlluku/aggturluku suk
	n/a
	Peqeq – Aleut Base ball

	Catch the ball
	akuq’arluku
	n/a
	Peqeq – Aleut Base ball

	Can run or wait for good hard bat (run from me to you)
	qecengluten 
	n/a
	Peqeq – Aleut Base ball

	Winner team
	qakguailuteng
	n/a
	Peqeq – Aleut Base ball

	Hiding from each other
	nuyaatauluten
	n/a
	Peqeq – Aleut Base ball

	Sneak up on him
	nill’arlluku
	n/a
	Peqeq – Aleut Base ball

	Mud
	qikuq
	n/a
	Naut’stat   nutat (help from Elder Kathy Brewster)

	opening up
	ikirqatarluteng
	n/a
	Naut’stat   nutat (help from Elder Kathy Brewster)

	drying up 
	kinertuq
	kinumuq
	Naut’stat   nutat (help from Elder Kathy Brewster)

	potent 
	tukneglartut
	n/a
	Naut’stat   nutat (help from Elder Kathy Brewster)

	root    
	nuk                     
	ac’ia
	Naut’stat   nutat (help from Elder Kathy Brewster)

	budding 
	pellungqatalret
	n/a
	Naut’stat   nutat (help from Elder Kathy Brewster)

	rain helps them grow fast   
	qitem cukagkurlarai/ qitem ililera
	n/a
	Naut’stat   nutat (help from Elder Kathy Brewster)

	the sun dries them 
	-macam kenertsluki       
	macam 
	Naut’staat   nutat  (help from Elder Kathy Brewster)

	grass
	weget
	qiaq
	Naut’staat   nutat  (help from Elder Kathy Brewster)

	nettels 
	uqiyanat
	paumnaat
	Naut’staat   nutat  (help from Elder Kathy Brewster)

	fern                                 
	qunaqutat
	tuquyuilinguaq 
	Naut’staat   nutat  (help from Elder Kathy Brewster)

	along with them
	ilarluki
	n/a
	Naut’staat   nutat  (help from Elder Kathy Brewster)

	don’t step on them 
	tutmarkunaki
	n/a
	Naut’staat   nutat  (help from Elder Kathy Brewster)

	pick them                       
	picurluki
	n/a
	Naut’staat   nutat  (help from Elder Kathy Brewster)

	wash them                   
	urrturluki    
	n/a
	Naut’staat   nutat  (help from Elder Kathy Brewster)

	cook them                  
	eggaluki                      
	iqertturluki
	Naut’staat   nutat  (help from Elder Kathy Brewster)

	boil them                
	qallagkurluki
	n/a
	Naut’staat   nutat  (help from Elder Kathy Brewster)

	medicine                
	sungcarsutet  
	iluliuq
	Naut’staat   nutat  (help from Elder Kathy Brewster)

	Play boat
	n/a
	palutaaruaq (t)
	Skuunaruat -  Carved out  wooden boats

	From the beach
	qutamek                   
	qutmek
	Skuunaruat -  Carved out  wooden boats

	Driftwood -                                             
	 pukilaq  
	n/a
	Skuunaruat -  Carved out  wooden boats

	Knife –                                        nerusiq                       
	nuusiq (nerusiq)
	n/a
	Skuunaruat -  Carved out  wooden boats

	Carve it –                                    
	pulluku
	puyuluku (whittling it)
	Skuunaruat -  Carved out  wooden boats

	Plane it- Adze tool (cuk)
	n/a
	cugluku
	Skuunaruat -  Carved out  wooden boats

	Carve out boat -                        
	skuunaliyaqlluku
	n/a
	Skuunaruat -  Carved out  wooden boats

	nail                                           
	 qurqaq
	qurqaq
	Skuunaruat -  Carved out  wooden boats

	Hammer-                                 
	mulutuk  
	mulutuk   
	Skuunaruat -  Carved out  wooden boats

	String-                                      
	qeluq
	qeluq
	Skuunaruat -  Carved out  wooden boats

	Tie it 
	qillrulluku                 
	n/a
	Skuunaruat -  Carved out  wooden boats

	Stick –                                     
	quupuraq
	n/a
	Skuunaruat -  Carved out  wooden boats

	 Lagoon/ ocean                       
	Nanwami/ imaq              
	 imaq
	Skuunaruat -  Carved out  wooden boats

	 River-                                    
	kuik                                                            
	 kuik        
	Skuunaruat -  Carved out  wooden boats

	 Pull it -                                     
	nenguqesgu                              
	n/a
	Skuunaruat -  Carved out  wooden boats

	 Run with it -                           
	qitcengualluku                  
	 qecengulluku
	Skuunaruat -  Carved out  wooden boats

	Moon                      
	tanqig/iraluk /ya’aluk    
	 tanrik
	Tanqik  - Moon  

	The moon is new    
	tanqik suu’uq                  
	nutaq tanrik    
	Tanqik  - Moon  

	The moon is beginning   
	tanqiliga                 
	nutaq tanrik
	Tanqik  - Moon  

	Dark moon                       
	tanerqaq tanqik     
	 tanerqaq tanrik
	Tanqik  - Moon  

	Light moon/its light        
	 tanqik/tanqia            
	tanrilertshtuq
	Tanqik  - Moon  

	The moon is full             
	tanqik tatartuq            
	tanrikcak
	Tanqik  - Moon  

	The moon is waning      
	 tanqik ilaiatartuq /nangqatartuq
	n/a
	Tanqik  - Moon  

	Sky                                
	  qilak                         
	qilaak
	Tanqik  - Moon  

	Stars                                 
	 agyat                        
	mitaq 
	Tanqik  - Moon  

	Calendar                                                   
	 cislaq                             
	caslat             
	Tanqik  - Moon  

	Tree swing           
	wiigtaaq
	wiigtaaq
	Llami wamlartukut

	Tag
	pitestaq
	pitestaq
	Llami wamlartukut

	Race
	cuungirtaq                    
	cuunertaq                   
	Llami wamlartukut

	Slide
	lluraq                           
	lluraq
	Llami wamlartukut

	Stick and can top  
	tengualraq
	tenguulaq
	Llami wamlartukut

	Black Bears                           
	tanerlit                    
	tanerlit
	Maqaiyaqan Makut Anlartut

	Bumble Bees     
	uqutit
	uqututuat   
	Maqaiyaqan Makut Anlartut

	Flies 
	ciwat                       
	anauliq
	Maqaiyaqan Makut Anlartut

	King Salmon                        
	lluqaqat                  
	Amartut / amarturcak (Igallupak)
	Maqaiyaqan Makut Anlartut

	Grass
	weget                     
	qiaq or qeaq
	Maqaiyaqan Makut Anlartut

	Trout                                    
	saaguaiyat
	saaguaiyat  
	Maqaiyaqan Makut Anlartut

	Getting warm outdoors          
	maqairiyuq  llami   
	maqairiyuq llami   
	Maqaiyaqan Makut Anlartut

	Drum                               
	alai’aq
	alaiq                              
	Agngu’aqamta - Dancing

	Drum Stick
	patguta
	patguata
	Agngu’aqamta - Dancing

	Song                                 
	atuun
	atuun
	Agngu’aqamta - Dancing

	Visor
	sapek
	kiluta
	Agngu’aqamta - Dancing

	Beaded headdress/Headband  
	nacaq (nacarpak)
	nacarpak
	Agngu’aqamta - Dancing

	Dance                            
	agnguaq                           
	agnguaq             
	Agngu’aqamta - Dancing

	Stories                            
	quliyanguat                    
	quliyanguat
	Agngu’aqamta - Dancing

	Snag
	caniqiq 
	caniqiq
	Qaillun Iqsaglartukut - How We Go Fishing

	Dip net
	qaluteq
	qaluteq
	Qaillun Iqsaglartukut - How We Go Fishing

	Gill net
	siitkaq
	napestaq
	Qaillun Iqsaglartukut - How We Go Fishing

	Rod and reel
	iqsaruasun
	iqsaruasun
	Qaillun Iqsaglartukut - How We Go Fishing

	We use our hands
	aiggarluki
	aiggarluki
	Qaillun Iqsaglartukut - How We Go Fishing

	Jigging
	iqsagtut 
	puggtarluteng/iqsarpiaq
	Qaillun Iqsaglartukut - How We Go Fishing

	Skate/long line
	sagisursun qeluq
	sagisursun qeluq
	Qaillun Iqsaglartukut - How We Go Fishing

	Trolling
	qelukun iqsaruaq qamurluku
	qelukun iqsaruaq qamurrluku
	Qaillun Iqsaglartukut - How We Go Fishing

	Drift
	kugyaluteng atercesnguarluteng
	kugyaluteng ateggcest’nguarlunteng
	Qaillun Iqsaglartukut - How We Go Fishing

	Seine
	kugyaq
	kugyanguaq
	Qaillun Iqsaglartukut - How We Go Fishing

	Gaff hook
	sagit tegutait
	sagit iqsagwaq
	Qaillun Iqsaglartukut - How We Go Fishing

	Bait 
	neryaq
	neryaq
	Qaillun Iqsaglartukut - How We Go Fishing

	Halibut hook
	sagirsun
	sagirsun
	Qaillun Iqsaglartukut - How We Go Fishing

	Hanging twine
	kugyat iniisutait
	kugyat iniisutait
	Qaillun Iqsaglartukut - How We Go Fishing




May
	English
	LCI
	PWS
	Lesson 

	Kelp
	qahnguq
	nuakataq (BS)
	Qutmi cakuciqinat qahnut piturlapet - The kinds of seaweed that we eat at the beach

	Ribbon kelp-        
	lingtaruat           
	 
	Qutmi cakuciqinat qahnut piturlapet - The kinds of seaweed that we eat at the beach

	Brown heavy flat wide kelp
	 
	myaruaq           
	Qutmi cakuciqinat qahnut piturlapet - The kinds of seaweed that we eat at the beach

	Long stringy kelp
	 
	arlluguaq
	Qutmi cakuciqinat qahnut piturlapet - The kinds of seaweed that we eat at the beach

	Bullet kelp                          
	iituliq
	set’alek
	Qutmi cakuciqinat qahnut piturlapet - The kinds of seaweed that we eat at the beach

	Bull (bulb) kelp
	iituq / qalinguq (nasquluk)
	 
	Qutmi cakuciqinat qahnut piturlapet - The kinds of seaweed that we eat at the beach

	Bull (bulb) Striped stem
	nuakataq
	 
	Qutmi cakuciqinat qahnut piturlapet - The kinds of seaweed that we eat at the beach

	Bull Bulb part
	nasquluk
	 
	Qutmi cakuciqinat qahnut piturlapet - The kinds of seaweed that we eat at the beach

	 Bull Bulb -entire plant
	qahnguq
	 
	Qutmi cakuciqinat qahnut piturlapet - The kinds of seaweed that we eat at the beach

	Bladdewrack
	elquaq
	 
	Qutmi cakuciqinat qahnut piturlapet - The kinds of seaweed that we eat at the beach

	Green large round head kelp
	 
	meq’artaq
	Qutmi cakuciqinat qahnut piturlapet - The kinds of seaweed that we eat at the beach

	Seaweed                               
	caqallqat
	caqallqarpak
	Qutmi cakuciqinat qahnut piturlapet - The kinds of seaweed that we eat at the beach

	Hair seaweed
	 
	nuaruaq
	Qutmi cakuciqinat qahnut piturlapet - The kinds of seaweed that we eat at the beach

	Red seaweed
	seqtuaq
	nepuaq
	Qutmi cakuciqinat qahnut piturlapet - The kinds of seaweed that we eat at the beach

	Water weeds
	 
	ney’aq
	Qutmi cakuciqinat qahnut piturlapet - The kinds of seaweed that we eat at the beach

	Summer seaweed nori         
	mitcuqaq caqallqaq
	 
	Qutmi cakuciqinat qahnut piturlapet - The kinds of seaweed that we eat at the beach

	Sea lettuce
	kapuustaaruaq
	 
	Qutmi cakuciqinat qahnut piturlapet - The kinds of seaweed that we eat at the beach

	Red salmon                    
	niklleq            
	niklleq
	Imarlat Iqallut 

	Silver salmon                 
	qakiiyaq
	cayuuaq
	Imarlat Iqallut 

	Pink salmon                    
	amartuq                 
	amarturpiaq
	Imarlat Iqallut 

	King salmon                  
	lluq’akaaq                  
	igallugpak                
	Imarlat Iqallut 

	Dog salmon                   
	alimaq
	alingartuliq
	Imarlat Iqallut 

	Steel head                     
	mayuartaq
	 
	Imarlat Iqallut 

	Char                           
	ikuallarmi saaguyiyaq        
	saauyaiaq
	Imarlat Iqallut 

	Trout
	 
	saagua’aq 
	Imarlat Iqallut 

	Fish heads                     
	iqallum nasqua   
	amartum nasqua                       
	Iluit nalit precarlapet taumi piturluki?” Which inside parts we eat from the fish?

	Cod fish head
	amutam nasqua
	iicumaaq
	Iluit nalit precarlapet taumi piturluki?” Which inside parts we eat from the fish?

	Aged fish head (stink head)
	 
	uqsuq
	Iluit nalit precarlapet taumi piturluki?” Which inside parts we eat from the fish?

	Stomach                        
	aqsaq         
	aqsaq
	Iluit nalit precarlapet taumi piturluki?” Which inside parts we eat from the fish?

	Fish eggs                        
	qaryait
	lluu’ak
	Iluit nalit precarlapet taumi piturluki?” Which inside parts we eat from the fish?

	Cod egg
	 
	mac’utak
	Iluit nalit precarlapet taumi piturluki?” Which inside parts we eat from the fish?

	Tail                               
	pamyuq                                      
	pamyuq
	Iluit nalit precarlapet taumi piturluki?” Which inside parts we eat from the fish?

	Cook it                           
	eggaluui                                    
	eggaluku
	Iluit nalit precarlapet taumi piturluki?” Which inside parts we eat from the fish?

	Pot
	cukunaq                                      
	kuupik                   
	Iluit nalit precarlapet taumi piturluki?” Which inside parts we eat from the fish?

	Boiled water
	qallamaqaq meq
	qallagkuara muq
	Iluit nalit precarlapet taumi piturluki?” Which inside parts we eat from the fish?

	Petruska
	peruskat                                      
	aserquit qirqait
	Iluit nalit precarlapet taumi piturluki?” Which inside parts we eat from the fish?

	Salt                                 
	tarryuq                                       
	tagauq
	Iluit nalit precarlapet taumi piturluki?” Which inside parts we eat from the fish?

	Salted wild onions
	luget sulunaumaqat
	luget
	Iluit nalit precarlapet taumi piturluki?” Which inside parts we eat from the fish?

	Fish milk
	muluk'uq
	muluku’uq
	Iluit nalit precarlapet taumi piturluki?” Which inside parts we eat from the fish?

	Liver                                
	tenuq
	tenuk
	Iluit nalit precarlapet taumi piturluki?” Which inside parts we eat from the fish?

	Set nets                          
	Siitkaq                                  
	 
	Iqallugtet Peksutait - Fisherman’s Tools

	Sein net                            
	kugyaq
	kugyanguaq
	Iqallugtet Peksutait - Fisherman’s Tools

	Dip net
	qaluteq
	qaluteq
	Iqallugtet Peksutait - Fisherman’s Tools

	Gill net
	siitkaq
	napestaq
	Iqallugtet Peksutait - Fisherman’s Tools

	Compass 
	campasaaq
	 
	Iqallugtet Peksutait - Fisherman’s Tools

	Tide book
	tungit kalikait
	tungit kalikait
	Iqallugtet Peksutait - Fisherman’s Tools

	Mending needles              
	siitkat mengqsutai
	 
	Iqallugtet Peksutait - Fisherman’s Tools

	Knots 
	qipurngaqaq 
	qillrurluki/qipurngaqaq  
	Iqallugtet Peksutait - Fisherman’s Tools

	Buoy
	pugtaaqutaq
	 
	Iqallugtet Peksutait - Fisherman’s Tools

	Safety kit                          
	sungcautet 
	sungcautet
	Iqallugtet Peksutait - Fisherman’s Tools
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	aniyuq                              
	natariq                       
	Naken Menglartukut? - Where do we get our water?

	up/down streams     
	qulmen/acimen kuikmen
	 
	Naken Menglartukut? - Where do we get our water?

	cliff
	penhaq
	 
	Naken Menglartukut? - Where do we get our water?

	Mountains                   
	ingitni                   
	ingitni
	Elgwit  Unusqut  -  Location of  Animals 

	Meadows                    
	marani                   
	marani                        
	Elgwit  Unusqut  -  Location of  Animals 

	Rivers                         
	kuigni                   
	kuigni
	Elgwit  Unusqut  -  Location of  Animals 

	Beaches                   
	quthni                    
	qutani
	Elgwit  Unusqut  -  Location of  Animals 

	Anchorage                 
	Qiteryaq (Qitek) 
	Qiteryaq
	Elugimitni  Atrit - Place Names In Our Areas

	Cordova                     
	Katuwaq (Arwartuliq)
	Katuwaq
	Elugimitni  Atrit - Place Names In Our Areas

	Tatitlek                                     
	Taatiillaaq
	Tatiilaq
	Elugimitni  Atrit - Place Names In Our Areas

	Port Graham                            
	Paluwik
	Paluwik
	Elugimitni  Atrit - Place Names In Our Areas

	English Bay                          
	Nanwalek
	Nanwalek
	Elugimitni  Atrit - Place Names In Our Areas

	Homer
	Ilaraa’alek
	 
	Elugimitni  Atrit - Place Names In Our Areas

	Seldovia
	Angagkitaqnuuq
	 
	Elugimitni  Atrit - Place Names In Our Areas

	Valdez
	Suacit
	 
	Elugimitni  Atrit - Place Names In Our Areas

	Chenega
	Caniqaq (Ingam-atya
	 
	Elugimitni  Atrit - Place Names In Our Areas

	Port Chatham
	Arrulaa'ik
	 
	Elugimitni  Atrit - Place Names In Our Areas

	Seward
	Qutalleq
	 
	Elugimitni  Atrit - Place Names In Our Areas

	Long ago               
	qangikcak              
	qangin
	Qaillun Cumi Ellalret Nunamegni- How They Lived Long Ago 

	Village                       
	nunit                    
	nunat
	Qaillun Cumi Ellalret Nunamegni- How They Lived Long Ago 

	Ancestor                 
	culiyalleq                
	 
	Qaillun Cumi Ellalret Nunamegni- How They Lived Long Ago 

	Stories                     
	quliyanguait     
	quliyanguanek
	Qaillun Cumi Ellalret Nunamegni- How They Lived Long Ago 

	Bidarka                     
	qayaq
	qayaq
	Qaillun Qayaq Pusngalartuq - How a Bidarka is Built

	Open skin boat
	anyaq                   
	anyaq
	Qaillun Qayaq Pusngalartuq - How a Bidarka is Built

	Man hole                   
	ukina                     
	qalaq
	Qaillun Qayaq Pusngalartuq - How a Bidarka is Built

	Paddle                      
	pakiuteq              
	utuqiaq
	Qaillun Qayaq Pusngalartuq - How a Bidarka is Built

	Ocean                        
	imaq                      
	imaq 
	Qaillun Qayaq Pusngalartuq - How a Bidarka is Built

	Baidar (umiaq) 
	 
	aketek
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Baidar stem   
	 
	cuna
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Baidar stern  
	 
	aqua
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Baidarka thwarts  
	 
	ingute
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Baidarka (kayak)  (1 man)
	 
	qayanguaq
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Baidarka (kayak) ( 2 man),  
	 
	qayarpak
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Baidarka (Kayak (3 man) 
	 
	paitalek
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Baidarka, cross piece       
	 
	ayage
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Baidarka   gunwhale        
	 
	apamak
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Baidarka handrest            
	 
	yaapaqvik
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Baidarka  keelson            
	 
	nanguna
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Baidarka  manhole opening  
	 
	painga
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Baidarka prow pieces      
	 
	qalurvcik
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Baidarka ribs                    
	 
	atliaraat
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Baidarka  ridge pole         
	 
	qula
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Baidarka  ridge pole prop  
	 
	ilututasaq
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Baidarka  ring outside man hole  
	 
	qagelaq
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Baidarka side streaks       
	 
	unaraat
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Baidarka siphon               
	 
	qalun
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Sinew thread (ordinary) 
	 
	yaulaq 
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Sinew thread (whale) 
	 
	kulamimyualua  
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Sewing stand 
	 
	kashiq
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Sewing bag 
	 
	kalaushkiq
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Seal skin hairy
	 
	aletetaq
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Stretching frame
	 
	nilak
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Thimble 
	 
	tikaq
	Chugach Eskimo for the “Bidarka”

	Clouds                           
	amirlut                      
	amirlut
	Llam Lumacia - Weather Observation

	Winds                            
	aqllat                     
	aqlaq
	Llam Lumacia - Weather Observation

	Where  its blowing from?          
	Naken aqllata? 
	Naken aqlaqta?
	Llam Lumacia - Weather Observation

	South                              
	Waakeq                           
	Warkeq
	Llam Lumacia - Weather Observation

	North                              
	Kiakelaayak                    
	Negeq/Ke’luggaq
	Llam Lumacia - Weather Observation

	East                                 
	Ungalaq                          
	Nunarnaq/Kanakeq
	Llam Lumacia - Weather Observation

	West                                
	Ikakeq                            
	Neggiuq/ Ikakeq
	Llam Lumacia - Weather Observation

	SW/SE                       
	Waakelayak/Keqanak    
	Quiaq/ Waar’neq
	Llam Lumacia - Weather Observation

	NW/NE                      
	Puyleksek/Waasarnaq      Wasaarnaq (Tatilerneq)/Yaakeq
	 
	Llam Lumacia - Weather Observation

	ENE                              
	Ungalaq                         
	Kanakaq  Kilaq
	Llam Lumacia - Weather Observation

	Stars                                                   
	agyat
	mitat                          
	Agyait taumi Tanqik - Stars and Moon

	Moon                    
	tanqik                           
	tanqik/tanrik                   
	Agyait taumi Tanqik - Stars and Moon

	Tides                    
	tungit                           
	tungit  
	Agyait taumi Tanqik - Stars and Moon

	Ocean                  
	imaq                          
	imaq                 
	Agyait taumi Tanqik - Stars and Moon

	Tide books        
	tungim kalikai     
	 
	Agyait taumi Tanqik - Stars and Moon

	Driftwood                 
	tepaq                        
	kenerkaq
	Qutmi pukilarlartukut - Driftwood Gathering On The Beach

	Small driftwood       
	pukilat
	 
	Qutmi pukilarlartukut - Driftwood Gathering On The Beach

	Gunnysack              
	misuguaq                      
	 
	Qutmi pukilarlartukut - Driftwood Gathering On The Beach

	Beach                         
	quteq                      
	quta
	Qutmi pukilarlartukut - Driftwood Gathering On The Beach

	Cotton wood              
	ciquq  
	 
	Qutmi pukilarlartukut - Driftwood Gathering On The Beach

	Pink Salmon          
	amartut                       
	amarturpiaq
	Amartut – Humpy

	Bright pinks            
	nuta’t amartut             
	nutat amarturpiaq
	Amartut – Humpy

	Black pink salmon           
	peq’ulet                  
	amartupiat (nariqaaq)
	Amartut – Humpy

	Pink Salmon eggs      
	qaryat 
	 
	Amartut – Humpy

	Fish eggs
	llugit
	 
	Amartut – Humpy

	Salt                             
	taryuq                     
	taryuq
	Amartut – Humpy

	Ocean water fish       
	emarlat iqallutd      
	imamek amartuq
	Amartut – Humpy

	Pink Salmon smoked and salted      
	Palik  
	amartuq  
	Amartut – Humpy

	Smoked fish
	( _____) apsuqumala
	 
	Amartut – Humpy

	Moldy & dying fish after spawning
	uukanaqicuk
	 
	Amartut – Humpy

	Summer             
	kiak                              
	kiak
	Kuimarwit - Swimming locations

	Sunshine                 
	macarurtuq                                     
	macartuq
	Kuimarwit - Swimming locations

	Very hot                  
	maqacagtuq                          
	maqartuq
	Kuimarwit - Swimming locations

	Swimming               
	kuimaq                         
	kuimaq
	Kuimarwit - Swimming locations

	bathing suit              
	kuimarsutet                  
	kuimarsun
	Kuimarwit - Swimming locations

	 It’s Fun                   
	nunanertuq                   
	nunaneq
	Kuimarwit - Swimming locations

	Swimming locations   
	kuimarwit                 
	 
	Kuimarwit - Swimming locations

	Splash                        
	ciq’eq                        
	 
	Kuimarwit - Swimming locations

	Kicking                      
	tukaruluni                 
	cuqeryarterlua
	Kuimarwit - Swimming locations

	Jumping in the water   
	mermen qit’relra       
	imarmen qit’relra
	Kuimarwit - Swimming locations

	Seal bone             
	Makatstat                      
	 
	Kiagmi Cumi Wamqutat  - Long Ago Summer Games  Outside

	Hide and Seek(grasses)   
	nuyataq                
	nuyataq
	Kiagmi Cumi Wamqutat  - Long Ago Summer Games  Outside

	Ball over the roof    
	maayacik                      
	akuq’artuq        
	Kiagmi Cumi Wamqutat  - Long Ago Summer Games  Outside

	Bidarka race-          
	qayakun cungiautalluta      
	 
	Kiagmi Cumi Wamqutat  - Long Ago Summer Games  Outside

	Skipping rock(beach rocks)    
	yaamat merem        
	gaamat mermen
	Kiagmi Cumi Wamqutat  - Long Ago Summer Games  Outside

	Staring  game                     
	mak
	 
	Ggwii Ukut Asekllaqenka Wamkutat llami – These are the games I liked 

	Story with stick/beach       
	quliyanuarluta qutmi   
	 
	Ggwii Ukut Asekllaqenka Wamkutat llami – These are the games I liked 

	Wigtaq                                 
	tree swings 
	 
	Ggwii Ukut Asekllaqenka Wamkutat llami – These are the games I liked 

	Swimming (throw a rock and find it ) 
	kwimaq/cik’qaqlluta  (yaamit igtllret ikugluki)
	 
	Ggwii Ukut Asekllaqenka Wamkutat llami – These are the games I liked 

	Goose tongues                       
	wegguat                       
	qiumat
	Kiagllat Sugtat  Egalait - How We Cook Summer Foods Dishes

	Fish soup                                
	iqalluk suupaq             
	amartuq supaq
	Kiagllat Sugtat  Egalait - How We Cook Summer Foods Dishes

	Steamed /smoked                   
	qallalluku /puiqtaumaqaq    
	ikaluku/apsuqumala
	Kiagllat Sugtat  Egalait - How We Cook Summer Foods Dishes

	Baked                                      
	pilitam iluani                  
	manyaq
	Kiagllat Sugtat  Egalait - How We Cook Summer Foods Dishes

	Fried/fire                                 
	iqalluk manyaruq             
	manyrua kenermi
	Kiagllat Sugtat  Egalait - How We Cook Summer Foods Dishes

	Boiled                                      
	igapiaq/arrileq                  
	qalagkurluku     
	Kiagllat Sugtat  Egalait - How We Cook Summer Foods Dishes

	Fish pie                                    
	piruk or piluk                                              
	piruk or piluk 
	Kiagllat Sugtat  Egalait - How We Cook Summer Foods Dishes

	Sugtaq fermented dish            
	akuutaq                           
	akuutaq
	Kiagllat Sugtat  Egalait - How We Cook Summer Foods Dishes

	Wild rhubarb         
	qunarlit                            
	irqat            
	Kiagllat Sugtat  Egalait - How We Cook Summer Foods Dishes

	Halibut head chowder            
	suuparluku saagim nasqua    
	saagim nasqua
	Kiagllat Sugtat  Egalait - How We Cook Summer Foods Dishes

	Wild parsley                           
	pit’rruskat                        
	cinkaq
	Kiagllat Sugtat  Egalait - How We Cook Summer Foods Dishes

	Nettles                                     
	cukilanat                          
	paumnat
	Kiagllat Sugtat  Egalait - How We Cook Summer Foods Dishes

	Seal oil                                   
	qaigyam uqua                  
	qaigam urua 
	Kiagllat Sugtat  Egalait - How We Cook Summer Foods Dishes

	Bear grease                            
	tanerlim uqua                   
	tanerlim urua 
	Kiagllat Sugtat  Egalait - How We Cook Summer Foods Dishes

	how to cook                  
	qaillun eggaluki              
	qaillun eggaluki
	Qaillun Imarlat Neqet Igalapet, How We Cook the Food from the Sea

	chitons                           
	urritat                               
	urritat
	Qaillun Imarlat Neqet Igalapet, How We Cook the Food from the Sea

	butter clams                 
	salat                                  
	salat
	Qaillun Imarlat Neqet Igalapet, How We Cook the Food from the Sea

	steamers                       
	salanguasagat                  
	sitalik         
	Qaillun Imarlat Neqet Igalapet, How We Cook the Food from the Sea

	snails                             
	iput  
	 
	Qaillun Imarlat Neqet Igalapet, How We Cook the Food from the Sea

	octopus                         
	amikuq                           
	amikuq
	Qaillun Imarlat Neqet Igalapet, How We Cook the Food from the Sea

	Chinese caps                
	melungqucat
	 
	Qaillun Imarlat Neqet Igalapet, How We Cook the Food from the Sea

	periwinkles                 
	ipukcit                             
	 
	Qaillun Imarlat Neqet Igalapet, How We Cook the Food from the Sea

	cockles                       
	taugtat                              
	taugtat        
	Qaillun Imarlat Neqet Igalapet, How We Cook the Food from the Sea

	geoduck clams                                                                 
	 
	salartarpak                                        
	Qaillun Imarlat Neqet Igalapet, How We Cook the Food from the Sea

	razor clams                                                              
	 
	cingtatat                                             
	Qaillun Imarlat Neqet Igalapet, How We Cook the Food from the Sea

	horse clams                                                              
	 
	tuqatiq
	Qaillun Imarlat Neqet Igalapet, How We Cook the Food from the Sea

	mussels                         
	amyaq                              
	amyaq
	Qaillun Imarlat Neqet Igalapet, How We Cook the Food from the Sea

	sea urchin                      
	uutuk
	 
	Qaillun Imarlat Neqet Igalapet, How We Cook the Food from the Sea

	daylight     
	ertaa                                 
	artuq
	Caasapet, Our Clock

	dark time                             
	taneryuq                          
	tan'ertuq
	Caasapet, Our Clock

	night time                            
	unugtuq                           
	unugtuq
	Caasapet, Our Clock

	daytime                               
	ernertuq                            
	erneraq
	Caasapet, Our Clock

	noon time                            
	ernem qupi               
	 
	Caasapet, Our Clock

	halibut
	sagiq                               
	sagiq
	Halibut, Sagiq

	eyes                                   
	iik                                  
	iik
	Halibut, Sagiq

	body                                 
	lucia                                
	lucia
	Halibut, Sagiq

	tail                                   
	pamyua                        
	pamyua
	Halibut, Sagiq

	guts 
	qilut                              
	qilut
	Halibut, Sagiq

	dried halibut                   
	tamuq                             
	sagit kinumala
	Halibut, Sagiq

	Irish Lord                          
	tilpuk                               
	 
	Rock Fish, Imarllat Iqallut

	Greenlings/ Brown eggs   
	tilpuk                              
	suulgpauq   
	Rock Fish, Imarllat Iqallut

	Black Bass                     
	tukuq                                
	aqluq
	Rock Fish, Imarllat Iqallut

	Cod fish/hook                
	amutaq/iqsak                    amutaq/kalugtaq
	 
	Rock Fish, Imarllat Iqallut

	Arctic cods                     
	atgiaq                               
	 culugpua'ak
	Rock Fish, Imarllat Iqallut

	Tomcod
	 
	taaqaqtak
	Rock Fish, Imarllat Iqallut

	Flounder                      
	ggagtulet/patuqulluk
	 
	Rock Fish, Imarllat Iqallut

	Starry Flounder
	 
	ur’auk
	Rock Fish, Imarllat Iqallut

	Smooth Skinned Flounder
	 
	matuqulluk
	Rock Fish, Imarllat Iqallut

	Red snapper                                                            
	 
	usmaq
	Rock Fish, Imarllat Iqallut

	Bullhead                      
	cilirpak                             uyangtaq
	 
	Rock Fish, Imarllat Iqallut

	salmon weir                        
	saapuuluq                        
	saputin         
	Saapuuluk/Saputin , Fish Trap

	stone weir                                 
	yaamat saaput’sutit        
	ggamat saputin
	Saapuuluk/Saputin , Fish Trap



July
	English
	LCI
	PWS
	Lesson 

	Seeds                                     
	sim’inat                     
	 
	Bloomed Flowers Are Seeding - Suitkat Itemuut Sim’inaut 

	All types of flowers    
	cakuciqinat suitkat         
	nanaruat 
	Bloomed Flowers Are Seeding - Suitkat Itemuut Sim’inaut 

	Sack/Picnic                            
	Taquaruaq /saarsaq/pat’snarqat meruat
	Llami Pitura/Taquaq
	Taquarluta Llami Pitura, Take Food and Have a Picnic

	Dried Fish/Meat                  
	tamuuq
	kemit/kinumala
	Taquarluta Llami Pitura, Take Food and Have a Picnic

	Homemade bread/buns      
	llipaq/ laugkarlat lliparuat 
	 
	Taquarluta Llami Pitura, Take Food and Have a Picnic

	Wooden spoon/Utensils    
	lluskaq/ pitursutet
	Alunganun
	Taquarluta Llami Pitura, Take Food and Have a Picnic

	Leaf of wild celery/plate   
	Pillua kankam/ kalikaruat ciqut
	 
	Taquarluta Llami Pitura, Take Food and Have a Picnic

	Sack/ Picnic basket             
	misuguaq/ taquama qalltat
	 
	Taquarluta Llami Pitura, Take Food and Have a Picnic

	Autumn                                 
	uksuallaq                       
	uksuq
	Alagnat Qailllun Pullapet Taumi Aturluki Uksuallami, Different Ways to Make And Use Berries In Autumn

	Pick them                              
	pisurluki                           
	pisurluki 
	Alagnat Qailllun Pullapet Taumi Aturluki Uksuallami, Different Ways to Make And Use Berries In Autumn

	Clean them                            
	perircarluki                    
	parircarluki
	Alagnat Qailllun Pullapet Taumi Aturluki Uksuallami, Different Ways to Make And Use Berries In Autumn

	Jam                                        
	egiyaliqlluki
	 
	Alagnat Qailllun Pullapet Taumi Aturluki Uksuallami, Different Ways to Make And Use Berries In Autumn

	Pies                                        
	payaliqlluki
	 
	Alagnat Qailllun Pullapet Taumi Aturluki Uksuallami, Different Ways to Make And Use Berries In Autumn

	Freeze them                          
	kumlat’sluki                 
	kumlat’sluki
	Alagnat Qailllun Pullapet Taumi Aturluki Uksuallami, Different Ways to Make And Use Berries In Autumn

	Milk                                       
	mulukuq                         
	mulukuq
	Alagnat Qailllun Pullapet Taumi Aturluki Uksuallami, Different Ways to Make And Use Berries In Autumn

	Sugar                                     
	saraalaq                            
	saraalaq
	Alagnat Qailllun Pullapet Taumi Aturluki Uksuallami, Different Ways to Make And Use Berries In Autumn

	Add to akuutaq                        
	ilalluki akuutamen
	 
	Alagnat Qailllun Pullapet Taumi Aturluki Uksuallami, Different Ways to Make And Use Berries In Autumn

	Dog/chum salmon          
	alimat iqallut          
	anglartulit
	Alimat Tanqiat, Dog/Chum Salmon Month

	Fish eggs                
	alimat qaryiat           
	anglartulit qaryiat               
	Alimat Tanqiat, Dog/Chum Salmon Month

	Dried Fish                
	tamuq                       
	kinumalat
	Alimat Tanqiat, Dog/Chum Salmon Month

	Big eggs                   
	qaryacit                    
	qaryiat
	Alimat Tanqiat, Dog/Chum Salmon Month

	Soak them               
	angilluki                      
	angilluki       
	Alimat Tanqiat, Dog/Chum Salmon Month

	Salt them                
	tarirluki                       
	taryirluki
	Alimat Tanqiat, Dog/Chum Salmon Month

	Eat them                 
	piturluki                        
	piturluki
	Alimat Tanqiat, Dog/Chum Salmon Month

	Warm Wind            
	maqaruarqaq aqllaq
	maqaruarqaq aqllaq
	Kiagem Llami Cimiucia, Summer Weather 

	Grey Clouds             
	talumaqat amirlut 
	talumaqat amirlut
	Kiagem Llami Cimiucia, Summer Weather 

	Rain is coming        
	qitqutartuq
	qitqutartuq
	Kiagem Llami Cimiucia, Summer Weather 

	Salmonberry            
	alagnat                          
	qumalat
	Alagnat Awa Qiumaut, Salmon Berries Are Ripe

	Ripened                   
	qiumaut                         
	qiumalaut
	Alagnat Awa Qiumaut, Salmon Berries Are Ripe

	Sweet                      
	neqnertuq                    
	neqnertuq 
	Alagnat Awa Qiumaut, Salmon Berries Are Ripe

	Red                          
	kawertut                    
	kawertut 
	Alagnat Awa Qiumaut, Salmon Berries Are Ripe

	Yellow                     
	kasaapat                   
	qaigiatarwuat
	Alagnat Awa Qiumaut, Salmon Berries Are Ripe

	Container/Bucket     
	qantakun/merautekun       
	qantaq
	Alagnat Awa Qiumaut, Salmon Berries Are Ripe

	Cranberries              
	qalakuat                      
	qalakuat
	High Bush Cranberries, Qalakuat

	Sour (they are)        
	qunartut                       
	qunartut
	High Bush Cranberries, Qalakuat

	Jam                          
	egia’aq                          
	egia’aq
	High Bush Cranberries, Qalakuat

	It is green                       
	wegnauq                  
	qiyarngaqaq
	High Bush Cranberries, Qalakuat

	It is red
	kawirtuq
	kawirtuq
	High Bush Cranberries, Qalakuat

	Pectin
	tumaqarsutmek
	 
	High Bush Cranberries, Qalakuat

	Cutting fish table   
	segwik                      
	 
	Segwik, Cutting Place

	Knife                       
	nerusiq                     
	nuusiq
	Segwik, Cutting Place

	Water                       
	meq                              
	meq
	Segwik, Cutting Place

	Guts                          
	qilut                           
	qilut
	Segwik, Cutting Place

	Rinse them               
	murqingiya                   
	urturluki
	Segwik, Cutting Place

	Hang them              
	initamen iniiluki          
	iniluki       
	Segwik, Cutting Place

	Freeze them               
	kumlat’sluki               
	kumlat’sluki
	Segwik, Cutting Place

	Throw away                
	eglluki                         
	egeyu
	Segwik, Cutting Place

	Silver fish                                                 
	Qakiiyaq  
	Cayuaq 
	Qakiiyaq, Silver Fish

	Heavy                                                      
	Artunartuq
	Artunartuq
	Qakiiyaq, Silver Fish

	Bite my hook                                     
	Iqsaka  kigaa  
	Iqsaka kigaa 
	Qakiiyaq, Silver Fish

	Fish Jumping                                          
	Aq’alei!   
	Aq’arlei
	Qakiiyaq, Silver Fish

	Hit it                                            
	Anugluku
	Anugluku
	Qakiiyaq, Silver Fish

	Hurry                                                           
	Cuka! 
	Cuka!  
	Qakiiyaq, Silver Fish

	Clean fish                               
	Perrcarluku iqalluk  
	Perrcarluku amartuq
	Qakiiyaq, Silver Fish



August
	English
	LCI
	PWS
	Lesson 

	Finished/We are finished                           
	 taqutua/taqutukut  
	 
	Iqallugnek awa lliiluta - Time To Put Away Fish

	Put fish away         
	iqalluk lligu/iqallut lliluki
	amartut lliluki/lligyu
	Iqallugnek awa lliiluta - Time To Put Away Fish

	For the winter         
	uksumen/uksurkamen 
	 
	Iqallugnek awa lliiluta - Time To Put Away Fish

	Starting to get cold/colder    
	patsnartuq/patsnaiqatartuq 
	 
	Iqallugnek awa lliiluta - Time To Put Away Fish

	Put into the freezer   
	lliluki/lliluta kumlacigwigmen
	 
	Iqallugnek awa lliiluta - Time To Put Away Fish

	Hello                   
	Cam’ai /Camaqa            
	Cam’ai/ Camaqa
	Awa Aularnerluta Sugt’stun liilluta - Let’s Begin Learning Sugt’stun

	Sugt’stun Name    
	Atren                               
	Atren                                          
	Awa Aularnerluta Sugt’stun liilluta - Let’s Begin Learning Sugt’stun

	I’m                                  
	 Ggwii 
	Ggwii
	Awa Aularnerluta Sugt’stun liilluta - Let’s Begin Learning Sugt’stun

	You                                                 
	Ellpet    
	Ellpet 
	Awa Aularnerluta Sugt’stun liilluta - Let’s Begin Learning Sugt’stun

	Name tag              
	Ggwii atqa                      
	Ggwii atqa 
	Awa Aularnerluta Sugt’stun liilluta - Let’s Begin Learning Sugt’stun

	Crayons                 
	Kelaskat                        
	Kalaskat
	Awa Aularnerluta Sugt’stun liilluta - Let’s Begin Learning Sugt’stun

	Scissors                 
	Lliqisutet                         
	Lliqisutet
	Awa Aularnerluta Sugt’stun liilluta - Let’s Begin Learning Sugt’stun

	Tape                                                 
	Neptsun 
	Neptsun
	Awa Aularnerluta Sugt’stun liilluta - Let’s Begin Learning Sugt’stun

	Put it                     
	Lligu                               
	Lligu
	Awa Aularnerluta Sugt’stun liilluta - Let’s Begin Learning Sugt’stun

	Goodbye              
	Awa ai                             
	Awa ai/ kitaqa
	Awa Aularnerluta Sugt’stun liilluta - Let’s Begin Learning Sugt’stun

	Alphabets                        
	ACE’s (ABC’s?)   
	ACE’s
	Awa Aularnerluta Sugt’stun liilluta - Let’s Begin Learning Sugt’stun

	How many?                                   
	Naterut    
	Naten
	Awa Aularnerluta Sugt’stun liilluta - Let’s Begin Learning Sugt’stun

	Stand up                  
	nangarten              
	neku
	Pisqegsqerkaten Piluten - Responding to Sug’stun Commands

	Sit down                  
	aqumi                     
	aqumi
	Pisqegsqerkaten Piluten - Responding to Sug’stun Commands

	Walk                       
	kagua                   
	pekuq
	Pisqegsqerkaten Piluten - Responding to Sug’stun Commands

	Turn around           
	tunuten                 
	cauten
	Pisqegsqerkaten Piluten - Responding to Sug’stun Commands

	Point at                   
	keniru                   
	keniru
	Pisqegsqerkaten Piluten - Responding to Sug’stun Commands

	Door                       
	amik                      
	amik
	Pisqegsqerkaten Piluten - Responding to Sug’stun Commands

	Table                    
	stuluq                    
	stuluq
	Pisqegsqerkaten Piluten - Responding to Sug’stun Commands

	Window               
	ggaleq                   
	ggaleq
	Pisqegsqerkaten Piluten - Responding to Sug’stun Commands

	To the door          
	amigmen               
	amigmen
	Pisqegsqerkaten Piluten - Responding to Sug’stun Commands

	To the table         
	stuulumen             
	stuulumen
	Pisqegsqerkaten Piluten - Responding to Sug’stun Commands

	One                                                  
	allinguq
	allinguq
	Numilat - Numbers

	Two                                                   
	mal’uk 
	 at’uulek
	Numilat - Numbers

	Three                                
	pingaun   
	pingaun
	Numilat - Numbers

	Four                                                 
	staaman
	staaman
	Numilat - Numbers

	Five                                                 
	talliman 
	talliman
	Numilat - Numbers

	Six                                                   
	arwinlen
	arwinlen
	Numilat - Numbers

	Seven                                          
	mallrungin
	mallrungin
	Numilat - Numbers

	Eight                                             
	  inglulen
	inglulen
	Numilat - Numbers

	Nine                                            
	qulnguyan
	qulnguyan
	Numilat - Numbers

	Ten                                                      
	qulen
	qulen
	Numilat - Numbers

	Alphabets               
	igat                     
	igat
	Igat, Alphabet

	Voice chart            
	Qaillun rrinapet aturlapet
	 
	Igat, Alphabet

	Say it                     
	aperki
	 
	Igat, Alphabet

	Point at                   
	keniru
	 
	Igat, Alphabet

	What is this one?    
	Cacawa una?
	 
	Igat, Alphabet

	Which one              
	nalit
	 
	Igat, Alphabet

	Draw it                    
	igaru
	yaruutaru
	Igat, Alphabet

	Colored pencils/ markers  
	klaaskat igarutet 
	 
	Igat, Alphabet

	Sunday                
	Agauneq
	Agaa’iut 
	Maqinet – Weekdays

	Monday               
	Peknek
	Pekkiun (Pekiut? Follow pattern?)
	Maqinet – Weekdays

	Tuesday              
	Aipiin
	Aipiriut 
	Maqinet – Weekdays

	Wednesday        
	Pingaiyiin 
	Pingaairiut 
	Maqinet – Weekdays

	Thursday            
	Staamiin
	Staamiriut 
	Maqinet – Weekdays

	Friday                 
	Tallimiin
	Taliimiriut 
	Maqinet – Weekdays

	Saturday             
	Maqiineq
	Maqqiut 
	Maqinet – Weekdays

	Holiday
	Agauneq
	 
	Maqinet – Weekdays

	Work day
	Pekneq
	 
	Maqinet – Weekdays

	Banya Day
	Maqiineq
	 
	Maqinet – Weekdays

	Mind Thinking
	Aipiin
	 
	Maqinet – Weekdays

	3rd day
	Pigaiyiin
	 
	Maqinet – Weekdays

	4th day
	Staamiin
	 
	Maqinet – Weekdays

	5th day
	Tallimiin
	 
	Maqinet – Weekdays

	Red                      
	kawirqaq                    
	kawirqaq
	Kalaskat - Colors

	Blue                     
	cungagqaq                 
	cungagqaq
	Kalaskat - Colors

	Purple                                   
	senegngaqaq
	sengngaqaq
	Kalaskat - Colors

	White                                         
	qaterqaq  
	qaterqaq
	Kalaskat - Colors

	Yellow                 
	arirqaq                         
	qakirngaqaq
	Kalaskat - Colors

	Brown                   
	qikurngqaq                  
	aggiq
	Kalaskat - Colors

	Pink                       
	kucingarngqaq
	 
	Kalaskat - Colors

	Green                                        
	wegngaqaq   
	kiagngqaq
	Kalaskat - Colors

	Black                     
	tanerqaq                          
	tanerqaq
	Kalaskat - Colors

	Rainbow                
	agluria                            
	aggliq
	Kalaskat - Colors

	Orange
	aplisiinarngaqaq
	aplisiinarngaqaq
	Kalaskat - Colors

	Gold
	suulutaaq
	suulutaaq
	Kalaskat - Colors

	Silver
	rriryaq
	rriryaq
	Kalaskat - Colors

	Copper
	kanuaq
	kanuaq
	Kalaskat - Colors

	Round                  
	akagnaqaq            
	akagnaqaq
	Shapes - Puhgnuat 

	 Square                  
	yasiguaq               
	yasiguaq
	Shapes - Puhgnuat 

	Triangle                
	pingaulek              
	pingaulek
	Shapes - Puhgnuat 

	Rectangle             
	takqaq yasiguaq    
	takaq yasiguaq
	Shapes - Puhgnuat 

	Diamond              
	taimaneq
	 
	Shapes - Puhgnuat 

	Star                      
	agyaq                   
	mitaq
	Shapes - Puhgnuat 

	Heart                    
	napateruaq            
	napateruaq
	Shapes - Puhgnuat 

	Clover                           
	qanitisam itga
	alapanam itga
	Shapes - Puhgnuat 

	Oval                     
	peksurngaqaq         peksurngaqaq
	 
	Shapes - Puhgnuat 

	Crescent      
	qupi tanqim          
	qupi tanqik
	Shapes - Puhgnuat 

	Thank you               
	quyana                         
	quyana/quwana*quana
	Piciq – (N) way of doing things, custom, style, fashion

	Your welcome   (not worthy of your thanks, you are welcome)                    
	 quyanituten 
	quyaniten/quwanituten*quanituten
	Piciq – (N) way of doing things, custom, style, fashion

	I need help please    
	ililirnga naklleng
	 
	Piciq – (N) way of doing things, custom, style, fashion

	Thank you for helping me.  
	Quyana/quwana ililirlua.
	 
	Piciq – (N) way of doing things, custom, style, fashion

	Please go line up            
	Naklleng awa nararciatua. 
	 
	Piciq – (N) way of doing things, custom, style, fashion

	May I go to the bathroom?   
	Anarwigmen qaa agnayartua?
	 
	Piciq – (N) way of doing things, custom, style, fashion

	May I wash my hands?         
	Aiyganka qaa urturnayanka?
	 
	Piciq – (N) way of doing things, custom, style, fashion

	Excuse me (example: I didn’t mean to bump/hit/trip you-) 
	 picaqentamken 
	 
	Piciq – (N) way of doing things, custom, style, fashion

	Please listen and be quiet.              
	Naklleng nicugnici taumi mellkilluci. 
	 
	Piciq – (N) way of doing things, custom, style, fashion

	Please turn the light on/off.                        
	Neklleng kumaq qamesgu/agesgu.
	 
	Piciq – (N) way of doing things, custom, style, fashion

	Hooded sweater       
	suitalaq sapelek           
	 
	Maqaruarqaq Atkut - Proper Warm Clothing  

	Warm pants             
	maqaruarqat  ulrut           
	maqaruarqat ulut
	Maqaruarqaq Atkut - Proper Warm Clothing  

	Warm socks             
	maqaruarqat cukit         
	maqarurqat cukit
	Maqaruarqaq Atkut - Proper Warm Clothing  

	under shirt              
	tiilnaq                             
	tilnaq
	Maqaruarqaq Atkut - Proper Warm Clothing  

	under pants            
	patstaniguat      
	 
	Maqaruarqaq Atkut - Proper Warm Clothing  

	warm boots            
	maqarqat kamgut         
	maqarqat kamut 
	Maqaruarqaq Atkut - Proper Warm Clothing  

	 jacket
	atkuk
	paltuuguaq
	Maqaruarqaq Atkut - Proper Warm Clothing  

	sweater
	suitalaq
	 
	Maqaruarqaq Atkut - Proper Warm Clothing  

	caps
	saqulit (saapkaaq)
	saapkaaq 
	Maqaruarqaq Atkut - Proper Warm Clothing  

	beanie hats    
	muguat
	 
	Maqaruarqaq Atkut - Proper Warm Clothing  

	scarf (head)
	pelatuk
	nacarpaq(ladies use in church)
	Maqaruarqaq Atkut - Proper Warm Clothing  

	gloves/mittens          
	aritet
	aigaruat
	Maqaruarqaq Atkut - Proper Warm Clothing  

	slippers
	tiuglut
	 
	Maqaruarqaq Atkut - Proper Warm Clothing  

	cold (brrr) 
	esai, esii, esi
	 
	Maqaruarqaq Atkut - Proper Warm Clothing  

	He/She                     
	taugna
	 
	Qaillun Iluka Ellpegyuglartuq - Feelings

	Happy  
	ipiluni                      
	ipluten
	Qaillun Iluka Ellpegyuglartuq - Feelings

	Sad                          
	nunanihnguartuq              
	sugnicuk
	Qaillun Iluka Ellpegyuglartuq - Feelings

	Surprised                
	tupagtuq                         
	tupagtuq
	Qaillun Iluka Ellpegyuglartuq - Feelings

	Smile                      
	sugnertuq                       
	sugnertuq
	Qaillun Iluka Ellpegyuglartuq - Feelings

	Scared                     
	alinguq                         
	alinguq
	Qaillun Iluka Ellpegyuglartuq - Feelings

	Angry                      
	surliquq                          
	cayagtuq
	Qaillun Iluka Ellpegyuglartuq - Feelings

	Sleepy                      
	saniuq                         ``
	saniuq
	Qaillun Iluka Ellpegyuglartuq - Feelings

	Shy                           
	qikiuq
	qikiuq                
	Qaillun Iluka Ellpegyuglartuq - Feelings

	Crying                      
	qiyurtuq                          
	qiyuq
	Qaillun Iluka Ellpegyuglartuq - Feelings

	Embarrassed             
	qikinguartuq                  
	qikinguartuq
	Qaillun Iluka Ellpegyuglartuq - Feelings

	Yawning                   
	aitauq                        
	aitauq                           
	Qaillun Iluka Ellpegyuglartuq - Feelings

	Like                          
	asika                                 
	asika
	Qaillun Iluka Ellpegyuglartuq - Feelings

	Laugh                       
	englartuq                          
	englartuq
	Qaillun Iluka Ellpegyuglartuq - Feelings

	head
	nasquq
	nasquq
	Qaika  - My Body 

	ear
	cuuteq
	cuuteq
	Qaika  - My Body 

	nose 
	qengaq
	qengaq
	Qaika  - My Body 

	eye
	iik 
	iik
	Qaika  - My Body 

	face
	ggiinaq
	ggiinaq
	Qaika  - My Body 

	teeth
	neruteq
	k’gguteq
	Qaika  - My Body 

	cheek
	taqullquq
	ulluaq
	Qaika  - My Body 

	hair
	nuyaq
	nuaq
	Qaika  - My Body 

	mouth
	qaneq
	qaneq
	Qaika  - My Body 

	shoulder
	tuik
	ipik
	Qaika  - My Body 

	neck
	yuaquq
	yuaquq
	Qaika  - My Body 

	eyebrows
	qaugluk
	qaugluk
	Qaika  - My Body 

	eyelashes
	qemeryat
	qemeryat
	Qaika  - My Body 

	chin
	tamluq
	tamluk
	Qaika  - My Body 

	forehead
	tatek
	tatek
	Qaika  - My Body 

	fingers
	tekret
	tekret
	Qaika  - My Body 

	arm
	sauteq
	talliq
	Qaika  - My Body 

	hands
	aiggak
	aiggak
	Qaika  - My Body 

	feet
	it’ak
	iitak
	Qaika  - My Body 

	toes
	nangneret
	nangneret
	Qaika  - My Body 

	knee
	cisquq
	cisquq
	Qaika  - My Body 

	belly
	aqsaq
	aqsaquq
	Qaika  - My Body 

	leg
	iruq
	iruq
	Qaika  - My Body 

	my whole body        
	qaika    
	 
	Qaika  - My Body 

	thumb
	Nangneq  
	 
	Qaika  - My Body 

	fingers
	Suat  
	 
	Qaika  - My Body 

	index finger
	tekeq
	 
	Qaika  - My Body 

	Continue               
	Nangtegkunak
	 
	Maligluki Picit Covid 19-men - Covid  19 Symptoms

	Wear                     
	aturluten
	 
	Maligluki Picit Covid 19-men - Covid  19 Symptoms

	Masks                  
	Maskat
	 
	Maligluki Picit Covid 19-men - Covid  19 Symptoms

	Cover (keep it covered) 
	patumaluku
	 
	Maligluki Picit Covid 19-men - Covid  19 Symptoms

	Nose/mouth          
	kengan taumi qanen
	 
	Maligluki Picit Covid 19-men - Covid  19 Symptoms

	Public                    
	Sugyagtuq
	 
	Maligluki Picit Covid 19-men - Covid  19 Symptoms

	Six feet apart        
	Sauteten sagluki
	 
	Maligluki Picit Covid 19-men - Covid  19 Symptoms

	(we) Wash hands           
	Aigapet urturluki
	 
	Maligluki Picit Covid 19-men - Covid  19 Symptoms

	Sanitizer                
	Uluryanarqat iqat  tuqullarai (tuqut’sutit?)  
	 
	Maligluki Picit Covid 19-men - Covid  19 Symptoms

	If you have a cough.
	Quiqut 
	 
	Maligluki Picit Covid 19-men - Covid  19 Symptoms

	If you have a fever.
	Maqaqaqut 
	 
	Maligluki Picit Covid 19-men - Covid  19 Symptoms

	Symptoms when you feel and sense these, you'll know.
	Ellpekugki ukut nalluninitaten 
	 
	Maligluki Picit Covid 19-men - Covid  19 Symptoms

	If you have trouble tasting.
	Ellpekunaku suriqut 
	 
	Maligluki Picit Covid 19-men - Covid  19 Symptoms

	If you have trouble breathing.
	Kayagniuqut anerteqenermek 
	 
	Maligluki Picit Covid 19-men - Covid  19 Symptoms

	From my house         
	enemnek                     
	enemnek
	Suuluryartua Enemenk Kagualu/Pekulua – I am walking to school from my house.

	To school                  
	skuulumen                 
	 skuulumen
	Suuluryartua Enemenk Kagualu/Pekulua – I am walking to school from my house.

	From the school        
	skuulumek                   
	skuulumek
	Suuluryartua Enemenk Kagualu/Pekulua – I am walking to school from my house.

	To my house              
	enemnun                    
	enemnun
	Suuluryartua Enemenk Kagualu/Pekulua – I am walking to school from my house.

	I’m walking  to          
	kaguatua                     
	pekugua
	Suuluryartua Enemenk Kagualu/Pekulua – I am walking to school from my house.

	I’m running to            
	qecengua                           
	 
	Suuluryartua Enemenk Kagualu/Pekulua – I am walking to school from my house.

	Friends                     
	sugit nanllunllkenani  
	 
	Suuluryartua Enemenk Kagualu/Pekulua – I am walking to school from my house.

	Family                    
	famaliaq                    
	ilanka
	Suuluryartua Enemenk Kagualu/Pekulua – I am walking to school from my house.

	On a bicycle          
	bicyclekun
	bicyclekun              
	Suuluryartua Enemenk Kagualu/Pekulua – I am walking to school from my house.

	On a honda             
	kalaruaruakun          
	kalaruakun
	Suuluryartua Enemenk Kagualu/Pekulua – I am walking to school from my house.

	On a vehicle             
	kalakun  
	 
	Suuluryartua Enemenk Kagualu/Pekulua – I am walking to school from my house.

	On a bus
	qecenguarcak                  
	 
	Suuluryartua Enemenk Kagualu/Pekulua – I am walking to school from my house.

	Backpack                
	atmaguaq                
	atmaguaq
	Suuluryartua Enemenk Kagualu/Pekulua – I am walking to school from my house.

	Being with them     
	 ilarluki 
	 
	Suuluryartua Enemenk Kagualu/Pekulua – I am walking to school from my house.

	Inside of the school    
	skuulum ilua             
	skuulum ilua
	Perciastem Pektai - Janitors Job

	Doors                        
	amiit                           
	amiit
	Perciastem Pektai - Janitors Job

	Go Inside                  
	iterluten                         
	iterluten
	Perciastem Pektai - Janitors Job

	Change shoes         
	cimirluki kamugken       
	cimerluki kamugken
	Perciastem Pektai - Janitors Job

	Inside shoes           
	ilumirsutet kamut           
	ilumersutet kamut
	Perciastem Pektai - Janitors Job

	Outdoor shoes        
	llamirsutet kamut          
	llmersutet kamut 
	Perciastem Pektai - Janitors Job

	Office (Principal’s)         
	angauqakcim elguia       
	anguqakcem elguia
	Perciastem Pektai - Janitors Job

	Classrooms for all grade levels 
	ucinit  litnaurwit 
	ucinit  litnaurwit
	Perciastem Pektai - Janitors Job

	Gym                       
	wamwik
	wamwik
	Perciastem Pektai - Janitors Job

	Kitchen                 
	kenirwik
	kenirwik
	Perciastem Pektai - Janitors Job

	Library                 
	naqiwik
	naqiwik
	Perciastem Pektai - Janitors Job

	Bathrooms           
	anarwit
	anarwit
	Perciastem Pektai - Janitors Job

	Water fountains     
	merwit
	merwit
	Perciastem Pektai - Janitors Job

	Hallways                 
	skuulum agwiga
	skuulum agwiga
	Perciastem Pektai - Janitors Job

	Cafeteria                   
	piturwik
	piturwik
	Perciastem Pektai - Janitors Job

	Janitor’s closet      
	Skuulum percariwia
	Skuulum percariwia
	Perciastem Pektai - Janitors Job

	Teacher’s closets   
	ucitilat kalikat elguwiat 
	ucitilat kalikat elguwiat
	Perciastem Pektai - Janitors Job

	Secretary’s room        
	angqaruam ilin elguia 
	angqaruam ilin elguia
	Perciastem Pektai - Janitors Job

	School nurse room    
	sugcistem ilin pekgguia
	sugcistem ilin pekgguia
	Perciastem Pektai - Janitors Job

	Printer room               
	kalikat elguiat
	kalikat elguiat
	Perciastem Pektai - Janitors Job

	Lockers                      
	skuulnit lliwit 
	skuulnit lliwit
	Perciastem Pektai - Janitors Job

	Exits                           
	anwit
	anwit
	Perciastem Pektai - Janitors Job

	Stairways                  
	mayurwit/mayurtat
	mayurwit/mayurtat
	Perciastem Pektai - Janitors Job

	Test                       
	takuluki uciitnet/skuulnet naten litacitnek
	 
	Takurluki Uciit/Skuulit litacitnek - School Testing 

	Hand out paper      
	kalikat tunturluki           
	kalikat tunturluki 
	Takurluki Uciit/Skuulit litacitnek - School Testing 

	Pen/pencil              
	igaruteq                            
	yarruteq
	Takurluki Uciit/Skuulit litacitnek - School Testing 

	Name                     
	atren                               
	atren
	Takurluki Uciit/Skuulit litacitnek - School Testing 

	School name          
	skuulurpet atra                
	skuulurpet atra   
	Takurluki Uciit/Skuulit litacitnek - School Testing 

	Clock                    
	casaq                                
	casaq
	Takurluki Uciit/Skuulit litacitnek - School Testing 

	Pass papers back    
	kiputmen kalikaq tarru  
	 
	Takurluki Uciit/Skuulit litacitnek - School Testing 

	Sugt’stun Testing (Level of learning words)  
	Nanten sugt’stun lisngciat
	 
	Takurluki Uciit/Skuulit litacitnek - School Testing 

	Novic Low             
	Alinguaq nupuk
	 
	Takurluki Uciit/Skuulit litacitnek - School Testing 

	Novic Medium       
	Maluk nupuk
	 
	Takurluki Uciit/Skuulit litacitnek - School Testing 

	Novic High           
	Amlerqat nupuy
	 
	Takurluki Uciit/Skuulit litacitnek - School Testing 

	Bench mark test    
	qaqitaciat  
	 
	Takurluki Uciit/Skuulit litacitnek - School Testing 

	Finish                    
	taqutua                        
	taqutua
	Takurluki Uciit/Skuulit litacitnek - School Testing 

	Computer               
	ikugsun
	 
	Skuulumi Ukut Aturlarait Taumi Tangerluki  – Thing s We Use and See In Classrooms 

	iPad                       
	mikelnguq ikugsutet
	 
	Skuulumi Ukut Aturlarait Taumi Tangerluki  – Thing s We Use and See In Classrooms 

	Desks                       
	uciinet/skuunit stuuluit
	 
	Skuulumi Ukut Aturlarait Taumi Tangerluki  – Thing s We Use and See In Classrooms 

	Teacher’s Desk          
	ucitilam stuulua
	 
	Skuulumi Ukut Aturlarait Taumi Tangerluki  – Thing s We Use and See In Classrooms 

	Pencil sharpener   
	ipegcarsun
	 
	Skuulumi Ukut Aturlarait Taumi Tangerluki  – Thing s We Use and See In Classrooms 

	Flag                                 
	Ggulak/ felekaq  
	 
	Skuulumi Ukut Aturlarait Taumi Tangerluki  – Thing s We Use and See In Classrooms 

	Intercom                          
	emtuqaq nupugt’stun
	 
	Skuulumi Ukut Aturlarait Taumi Tangerluki  – Thing s We Use and See In Classrooms 

	Announcements              
	qulirulluki cakutarta ernerpak
	 
	Skuulumi Ukut Aturlarait Taumi Tangerluki  – Thing s We Use and See In Classrooms 

	Homework cubbies        
	uciinit/skuulnit pektateng llilariat
	 
	Skuulumi Ukut Aturlarait Taumi Tangerluki  – Thing s We Use and See In Classrooms 

	Books (something to read)
	Naaqiat
	 
	Skuulumi Ukut Aturlarait Taumi Tangerluki  – Thing s We Use and See In Classrooms 

	3+ papers
	kalikat
	 
	Skuulumi Ukut Aturlarait Taumi Tangerluki  – Thing s We Use and See In Classrooms 

	English speaking            
	milikansat’stun
	 
	Skuulumi Ukut Aturlarait Taumi Tangerluki  – Thing s We Use and See In Classrooms 

	Chalkboards                    
	Igarwik 
	 
	Skuulumi Ukut Aturlarait Taumi Tangerluki  – Thing s We Use and See In Classrooms 

	Fire extinguisher            
	kenet qamt’sutet
	 
	Skuulumi Ukut Aturlarait Taumi Tangerluki  – Thing s We Use and See In Classrooms 

	Maps (ways to go)          
	agwik patlitait        
	 
	Skuulumi Ukut Aturlarait Taumi Tangerluki  – Thing s We Use and See In Classrooms 

	Close up facial videos              
	Gginan tekespia
	 
	Mikllerngama  Uluteglaqepet - When I was little, we used to watch these.

	Greetings short video        
	Camai/Awai nanilngut  videoq
	 
	Mikllerngama  Uluteglaqepet - When I was little, we used to watch these.

	Colors  short video              
	Kelaaskat  nanilguq videoq
	 
	Mikllerngama  Uluteglaqepet - When I was little, we used to watch these.

	Shapes video                             
	Puhnguat nanilnguq videoq
	 
	Mikllerngama  Uluteglaqepet - When I was little, we used to watch these.

	Numbers video                        
	Numilat nanilnguq videoq
	 
	Mikllerngama  Uluteglaqepet - When I was little, we used to watch these.

	TPR Commands  video             
	TPR-ret nanilnguq videoq
	 
	Mikllerngama  Uluteglaqepet - When I was little, we used to watch these.

	Manners Video                           
	Picit naninlguq videoq
	 
	Mikllerngama  Uluteglaqepet - When I was little, we used to watch these.

	Body Parts Video                      
	 llucima nanilnguq videoeq
	 
	Mikllerngama  Uluteglaqepet - When I was little, we used to watch these.

	Weather Video                          
	llam cimiucia nanilnguq videoq
	 
	Mikllerngama  Uluteglaqepet - When I was little, we used to watch these.

	Calendar Video                         
	Cislaaq  nanilnguq videoq
	 
	Mikllerngama  Uluteglaqepet - When I was little, we used to watch these.

	Sugt’stun Alphabets video         
	A,C,E-ret nanilnguq videoq
	 
	Mikllerngama  Uluteglaqepet - When I was little, we used to watch these.

	Who What Where When?    
	Kinaq,Cacaq, Nanii, Qakuu nanilnguq videoq
	 
	Mikllerngama  Uluteglaqepet - When I was little, we used to watch these.

	Objects video                            
	Cacaqinat  nanilnguq videoq
	 
	Mikllerngama  Uluteglaqepet - When I was little, we used to watch these.

	Feelings video                           
	Iluka Ellpegyuglartuq nanilnguq videoq
	 
	Mikllerngama  Uluteglaqepet - When I was little, we used to watch these.

	Inside school  video                   
	skuulum iluani  nanilnguq videoq
	 
	Mikllerngama  Uluteglaqepet - When I was little, we used to watch these.

	My house                
	enka                              
	enka
	Elwika -  My Village

	School                   
	skuuluq                         
	skuuluq 
	Elwika -  My Village

	Community Hall    
	katurwik                        
	katurwik
	Elwika -  My Village

	Clinic                     
	sungcarwik                    
	suncarwik
	Elwika -  My Village

	Post office             
	kalikarwik                   
	kalikarwik
	Elwika -  My Village

	Church                  
	puusiyarwik    /             
	agayuwik
	Elwika -  My Village

	Library                 
	naqigwik                       
	naqigwik
	Elwika -  My Village

	Fire department   
	kenligalret ilgwiat        
	kenligalret ilgwiat
	Elwika -  My Village

	Boat dock            
	qayait mallwiat             
	qayait mallwiat
	Elwika -  My Village

	Store                     
	laugkaq                        
	laugkaq
	Elwika -  My Village

	Teen Center          
	Tanyurat ilwiat            
	 
	Elwika -  My Village

	Museum                 
	qangerlat ilwiat        
	 
	Elwika -  My Village

	Laundry mat           
	iqaiwik                     
	iqaiwik
	Elwika -  My Village


September
	English
	LCI
	PWS
	Lesson 

	Certified Teachers   
	Skuulumaqat Ucitilat/Litnaurtet
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	Principal              
	Angauqakcak
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	Secretary             
	Angauqakcak  pekt’sti
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	Janitor                
	Skuulumi perciasta
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	Fisherman            
	Iqallugsurta
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	Carpenter             
	Mastilaq
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	Storekeepers      
	Laugkarta
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	Community Health Aides 
	Sungcaustem pek’sti
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	Community Health Representative 
	Suget Ilistit
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	Sugt’stun Teachers 
	Sugt’stun Ucitilat/Litnaurtet
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	Administrator 
	Tuntum il’li
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	Chief               
	Tuyuq
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	Council members 
	Tuyum ililistai
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	Cook                  
	Igastiq
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	Baker                    
	llipista
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	Maintenance 
	Mascinista
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	Priest 
	Apasinaq
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	VPSO 
	Palitsmanaq
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	TPO
	Palitsmanam  ilii
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	Mechanic 
	Macinista
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	Welder
	Nalltulit peksti
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	Pre School Teachers
	Skuulunguasgam Ucitilai/litartait
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	Water Tech
	Miliigasta
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	Post Master     
	Kalikarta
	 
	Sugit Pektait - Jobs Titles 

	Fall/Autumn                
	uksuarq
	ukshura
	Pillut Awa Cimirlartut Uksuarmi - Leaves Now Change Colors in Fall RM

	Leaves                         
	pillut
	 
	Pillut Awa Cimirlartut Uksuarmi - Leaves Now Change Colors in Fall RM

	Fall/Autumn colors        
	Uksuarm kalaskai
	ukshuram kelaskia
	Pillut Awa Cimirlartut Uksuarmi - Leaves Now Change Colors in Fall RM

	Changing                        
	ciimertut
	 
	Pillut Awa Cimirlartut Uksuarmi - Leaves Now Change Colors in Fall RM

	It is yellow.                    
	Qakirngauq
	Arrirtuq
	Pillut Awa Cimirlartut Uksuarmi - Leaves Now Change Colors in Fall RM

	It is orange.                    
	Ap’lisiinarngauq.
	 
	Pillut Awa Cimirlartut Uksuarmi - Leaves Now Change Colors in Fall RM

	It is red.                        
	kawirtuq
	kawirtuq
	Pillut Awa Cimirlartut Uksuarmi - Leaves Now Change Colors in Fall RM

	It is still green.               
	Cali wegngauq
	Kiyagngauq.
	Pillut Awa Cimirlartut Uksuarmi - Leaves Now Change Colors in Fall RM

	They are dying leafs.         
	Tuqut pillut.
	 
	Pillut Awa Cimirlartut Uksuarmi - Leaves Now Change Colors in Fall RM

	Getting cold.                         
	pat’sniguq
	usua’nai’uq
	Pillut Awa Cimirlartut Uksuarmi - Leaves Now Change Colors in Fall RM

	Windy                             
	aq’llatuq
	aqllatuq
	Pillut Awa Cimirlartut Uksuarmi - Leaves Now Change Colors in Fall RM

	Outside                           
	llama
	qakmane
	Pillut Awa Cimirlartut Uksuarmi - Leaves Now Change Colors in Fall RM

	Pick                               
	pisurluki
	 
	Pillut Awa Cimirlartut Uksuarmi - Leaves Now Change Colors in Fall RM

	Dries it                          
	kinercarluku
	kinircira
	Pillut Awa Cimirlartut Uksuarmi - Leaves Now Change Colors in Fall RM



October
	English
	LCI
	PWS
	Lesson 

	Stories                   
	quliyanguat                       
	 
	Alingnarqat Qulianguat - Scary Stories  RM

	It’s Scary               
	Alingnartuq                   
	Alingnaq
	Alingnarqat Qulianguat - Scary Stories  RM

	Dark                     
	tanertuq                        
	taneq
	Alingnarqat Qulianguat - Scary Stories  RM

	Sounds                  
	nepet                             
	nilluku
	Alingnarqat Qulianguat - Scary Stories  RM

	See it                     
	tangerluku                    
	tangerluku
	Alingnarqat Qulianguat - Scary Stories  RM

	I’m scared.           
	Alingua.  
	Alingua. 
	Alingnarqat Qulianguat - Scary Stories  RM

	Listen                  
	nic’ugnia                      
	nicugniluku
	Alingnarqat Qulianguat - Scary Stories  RM

	Moving                
	petagtuq                          
	petagtuq
	Alingnarqat Qulianguat - Scary Stories  RM

	I heard it.              
	Niskegka.                         
	Nisgegka.     
	Alingnarqat Qulianguat - Scary Stories  RM

	(to) Scare             
	alingcaarluku                
	alingcaarluku
	Alingnarqat Qulianguat - Scary Stories  RM

	Spooky              
	qumiugyugluni
	 
	Alingnarqat Qulianguat - Scary Stories  RM

	Scare it away    
	qimagluku
	 
	Alingnarqat Qulianguat - Scary Stories  RM

	Hair standing behind my head.  
	Nuyanka napart’sluki nasquma tunuani.
	 
	Alingnarqat Qulianguat - Scary Stories  RM

	Hide                
	nuuyaluten
	 
	Alingnarqat Qulianguat - Scary Stories  RM

	Run                   
	qecingi
	 
	Alingnarqat Qulianguat - Scary Stories  RM

	Scary scream     
	qalriyalaiyagluni 
	 
	Alingnarqat Qulianguat - Scary Stories  RM

	Tea                        
	caiyuq
	caiyuq       
	Caiyum pilluii aturluki quliyanguat - Tea Leaf Stories RM

	Loose tea leaves     
	caiyum pellui
	caiyum pellui
	Caiyum pilluii aturluki quliyanguat - Tea Leaf Stories RM

	Tea bags                 
	cayum qantai
	cayuq
	Caiyum pilluii aturluki quliyanguat - Tea Leaf Stories RM

	Cup                      
	caskaq                       
	caskaq
	Caiyum pilluii aturluki quliyanguat - Tea Leaf Stories RM

	Tea Kettle            
	cainiguaq
	 
	Caiyum pilluii aturluki quliyanguat - Tea Leaf Stories RM

	Boiling water      
	qallamaqaq  meq
	 
	Caiyum pilluii aturluki quliyanguat - Tea Leaf Stories RM

	Storyteller                 
	quliyanguasta
	quliynaguasta
	Caiyum pilluii aturluki quliyanguat - Tea Leaf Stories RM

	Tell them                    
	qulirulluki                
	qulirulluki
	Caiyum pilluii aturluki quliyanguat - Tea Leaf Stories RM

	Know it                 
	nallugkunaku
	 
	Caiyum pilluii aturluki quliyanguat - Tea Leaf Stories RM

	Drink it                  
	merluku
	 
	Caiyum pilluii aturluki quliyanguat - Tea Leaf Stories RM

	Finished drinking it all    
	 
	Nangpia  merluku
	Caiyum pilluii aturluki quliyanguat - Tea Leaf Stories RM

	Tell story               
	quliyanguaqlluku
	 
	Caiyum pilluii aturluki quliyanguat - Tea Leaf Stories RM

	Formed                  
	qaillun llillret
	 
	Caiyum pilluii aturluki quliyanguat - Tea Leaf Stories RM

	Short stem (a women)  
	 
	arnauciquq  
	Caiyum pilluii aturluki quliyanguat - Tea Leaf Stories RM

	Long stem (a man)    
	nupallkiakcak
	 
	Caiyum pilluii aturluki quliyanguat - Tea Leaf Stories RM

	Visitor                   
	kulairteq
	 
	Caiyum pilluii aturluki quliyanguat - Tea Leaf Stories RM

	Mysterious visitor   
	allanerciqanek  kulaistermek
	 
	Caiyum pilluii aturluki quliyanguat - Tea Leaf Stories RM

	Story                     
	quliyanguaq
	quliyang
	Quliyangursutet Kupuraq - Story Sticks RM 

	Stick                     
	kupuraq
	 
	Quliyangursutet Kupuraq - Story Sticks RM 

	Mud                      
	qikuq
	 
	Quliyangursutet Kupuraq - Story Sticks RM 

	Sand                      
	qauiyaq
	qauiyaq
	Quliyangursutet Kupuraq - Story Sticks RM 

	Tell                        
	qulirulluki
	 
	Quliyangursutet Kupuraq - Story Sticks RM 

	Drawing                 
	pulluku
	 
	Quliyangursutet Kupuraq - Story Sticks RM 

	Erase                      
	yuluku
	 
	Quliyangursutet Kupuraq - Story Sticks RM 

	Start                      
	aularnerluten
	aularnerluten
	Quliyangursutet Kupuraq - Story Sticks RM 

	End of story          
	iqukllituq
	 
	Quliyangursutet Kupuraq - Story Sticks RM 

	Take turns             
	cimiutarua
	cimulluten
	Quliyangursutet Kupuraq - Story Sticks RM 

	Tell the story         
	quliyangluten
	 
	Quliyangursutet Kupuraq - Story Sticks RM 

	Legends                     
	ingkuat 
	 
	Unigkuat - Legends RM

	Big Foot                    
	Nantinaq/Lantinaq
	 
	Unigkuat - Legends RM

	Hairy                         
	nuyartuluni              
	 
	Unigkuat - Legends RM

	He is tall                   
	taklluni
	 
	Unigkuat - Legends RM

	Scary                        
	alingnaq
	 
	Unigkuat - Legends RM

	Whistle                     
	sukumyaq
	 
	Unigkuat - Legends RM

	He change                
	ciimerlartuq        
	 
	Unigkuat - Legends RM

	Turn into a rabbit      
	ukurluni
	 
	Unigkuat - Legends RM

	Turns into a little bird       
	sqaulenguasarluni
	 
	Unigkuat - Legends RM

	He is stink                 
	tepllugluni   
	 
	Unigkuat - Legends RM

	It has big hands          
	aigakcia
	 
	Unigkuat - Legends RM

	It has big feet             
	itakcai
	 
	Unigkuat - Legends RM

	Big footprints            
	tumakcai       
	 
	Unigkuat - Legends RM

	It hides                       
	nuyalartuq
	 
	Unigkuat - Legends RM

	In the forests              
	napartuletni
	 
	Unigkuat - Legends RM

	Not true                
	pitcuntuq                       
	 picuntuq
	Picunu’ngut Quliyangaut - Myth Stories RM

	Stories                  
	quliyanguat                   
	 unigkuat
	Picunu’ngut Quliyangaut - Myth Stories RM

	Whale Story         
	arlum quliyangua
	 
	Picunu’ngut Quliyangaut - Myth Stories RM

	Big Foot              
	Nantiinaq                       
	 
	Picunu’ngut Quliyangaut - Myth Stories RM

	Dwarfs                 
	sugnuguasagat
	inuarulut                   
	Picunu’ngut Quliyangaut - Myth Stories RM

	It was little            
	mikngusarluni             
	mikilnguq
	Picunu’ngut Quliyangaut - Myth Stories RM

	Animals/Mammals   
	nuarlat/emarlat 
	qungutauat           
	Picunu’ngut Quliyangaut - Myth Stories RM

	Turn into               
	piurluni                        
	 
	Picunu’ngut Quliyangaut - Myth Stories RM

	Lying                      
	iqlluluku
	 
	Picunu’ngut Quliyangaut - Myth Stories RM

	Said it                     
	piki                               
	pilra
	Picunu’ngut Quliyangaut - Myth Stories RM

	Jumped                  
	kitgeq                        
	kitgeq
	Picunu’ngut Quliyangaut - Myth Stories RM

	True                         
	picuuq
	picuuq
	Picuuqaq Quliyanguat -True Stories RM

	It’s real                     
	piupiarqaq
	piulraq
	Picuuqaq Quliyanguat -True Stories RM

	Killer whale            
	Arluk
	 
	Picuuqaq Quliyanguat -True Stories RM

	Shaman                   
	kallalek
	kallalek
	Picuuqaq Quliyanguat -True Stories RM

	Good one                
	aserqaq
	aserqaq
	Picuuqaq Quliyanguat -True Stories RM

	Bad one                  
	asilngaq
	asilnguq
	Picuuqaq Quliyanguat -True Stories RM

	Heard it                     
	niskegka
	nilluku
	Picuuqaq Quliyanguat -True Stories RM

	Seen it                
	tangqegka
	tangqii
	Picuuqaq Quliyanguat -True Stories RM

	Hunt it                 
	pisura
	pisura
	Picuuqaq Quliyanguat -True Stories RM

	Warned you        
	qullertuqemken
	 
	Picuuqaq Quliyanguat -True Stories RM

	Riddle                    
	cakiyaq
	 
	Cakiartat - Riddles RM 

	Say it                     
	aperluku
	aperluku
	Cakiartat - Riddles RM 

	Answer it               
	kiuluku
	 
	Cakiartat - Riddles RM 

	Ask about it                    
	apqauteklluku                          
	 
	Cakiartat - Riddles RM 

	Do you know it?     
	Nalluntan qaa?
	 
	Cakiartat - Riddles RM 

	Laugh                    
	inglaq
	inglaq
	Cakiartat - Riddles RM 

	Bed time                  
	inarcaruarta                  
	 
	Inartaqamta Quliyanguat - Bedtime Stories 

	Stories                     
	quliyanguat                    
	unigkuat
	Inartaqamta Quliyanguat - Bedtime Stories 

	Sleep                      
	saaluni                             
	saaraq
	Inartaqamta Quliyanguat - Bedtime Stories 

	It is evening.            
	Unugtuq.                          
	Unugek.
	Inartaqamta Quliyanguat - Bedtime Stories 

	Dark
	tanertuq
	 
	Inartaqamta Quliyanguat - Bedtime Stories 

	Books                     
	kalikat 
	 
	Inartaqamta Quliyanguat - Bedtime Stories 

	Story
	naqiyat                                                        
	 
	Inartaqamta Quliyanguat - Bedtime Stories 

	Tell him/her a story.            
	Quliyanguilluku.
	 
	Inartaqamta Quliyanguat - Bedtime Stories 

	Close eyes             
	igkan patulukek              
	igkan patulukek          
	Inartaqamta Quliyanguat - Bedtime Stories 

	Blanket on                  
	qalirluten                       
	qaleq
	Inartaqamta Quliyanguat - Bedtime Stories 

	Light off                 
	kumaq qamlluku            
	kumaq qamlluku
	Inartaqamta Quliyanguat - Bedtime Stories 

	Witch                      
	kalla’alek
	 
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	Wolf                       
	kaganaq
	Kegilunaq
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	Bat                         
	qallacicuaq 
	 
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	Black cat               
	tanerqaq kuskaq
	 
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	Broom stick                
	kagiteq
	 
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	Orange Pumpkins       
	aplisiinarngaqaq kunat   
	aplisiinarngaqaq kunat
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	Spider’s                  
	atmalruyak
	 
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	Webs                     
	kugyait
	 
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	Scary laugh            
	englalayak
	 
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	Scary screams         
	qalilayat
	 
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	Full Moon              
	tatarngqaq tanqik
	 
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	Flying around                                
	tengurluni
	 
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	Moving                  
	petagluni
	 
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	Glowing                 
	akirluni
	 
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	Eyes                        
	iik
	 
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	Were Red               
	kawilrik                              
	kawirlutek
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	Spider webs         
	atmalruyat kugiyait                                    
	 
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	Ghost                   
	tan’aq  
	kalagaq
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	It was white        
	qatelra
	 
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	Trick or Treat!     
	Agqat’stallrukugnga taumi Minat’starlua! 
	 
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	Candy                 
	kan’gguitkaq
	 
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	Wind                 
	aqllaq
	 
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	Evening            
	akguaq
	 
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	Custom           
	maskalatat atkuit
	 
	Kalla’alet taumi Alingnarqat Akguatni - Witches and Monsters Night RM 

	Expression                 
	ililirpairluku
	 
	Ililirpairluki Quliyanguat - Expression Stories RM

	Help it                       
	ililirluku                    
	ilileq
	Ililirpairluki Quliyanguat - Expression Stories RM

	Facial                        
	ggiinakun                   
	ggiiaq
	Ililirpairluki Quliyanguat - Expression Stories RM

	Hand movements      
	aiggaten aturluki/aiggaten petagkerluki      
	aiggaten aturluki
	Ililirpairluki Quliyanguat - Expression Stories RM

	Sound effects (like echo)   
	akiyurluni
	 
	Ililirpairluki Quliyanguat - Expression Stories RM

	Hear it                          
	niilluku                     
	niilluku
	Ililirpairluki Quliyanguat - Expression Stories RM

	Watch it                     
	ulutegluku                
	ulutegluku
	Ililirpairluki Quliyanguat - Expression Stories RM

	Show it                      
	tangert’sluku            
	tangert’sluku            
	Ililirpairluki Quliyanguat - Expression Stories RM



November
	English
	LCI
	PWS
	Lesson 

	November
	 
	Cuqllipaq Uksuam Tanqia
	PWS: Kinguqllia Uksuallaq Tanqik- Thicker Winter Clothing and LCI Maqaruarqat Atkut – Thicker Winter Clothing RM

	Snow suit               
	uksisuteq                           
	uksursutet
	PWS: Kinguqllia Uksuallaq Tanqik- Thicker Winter Clothing and LCI Maqaruarqat Atkut – Thicker Winter Clothing RM

	Warm jacket          
	maqaruarqaq atkuk           
	uksursutet pa’ltuguaq
	PWS: Kinguqllia Uksuallaq Tanqik- Thicker Winter Clothing and LCI Maqaruarqat Atkut – Thicker Winter Clothing RM

	Insulated boots        
	usursutet kamuk              
	uksursutet kamuk    
	PWS: Kinguqllia Uksuallaq Tanqik- Thicker Winter Clothing and LCI Maqaruarqat Atkut – Thicker Winter Clothing RM

	Woolen socks           
	maqaruarqat cukit           
	uksursutet cuukit
	PWS: Kinguqllia Uksuallaq Tanqik- Thicker Winter Clothing and LCI Maqaruarqat Atkut – Thicker Winter Clothing RM

	Scarf                          
	yaquruaq                      
	nemiutaruaq
	PWS: Kinguqllia Uksuallaq Tanqik- Thicker Winter Clothing and LCI Maqaruarqat Atkut – Thicker Winter Clothing RM

	Ear muffs                  
	cuteruak                         
	cuteruak
	PWS: Kinguqllia Uksuallaq Tanqik- Thicker Winter Clothing and LCI Maqaruarqat Atkut – Thicker Winter Clothing RM

	Warm gloves           
	maqarqat aritek               
	aritet  
	PWS: Kinguqllia Uksuallaq Tanqik- Thicker Winter Clothing and LCI Maqaruarqat Atkut – Thicker Winter Clothing RM

	Stocking cap            
	saapaq      
	muguaq
	PWS: Kinguqllia Uksuallaq Tanqik- Thicker Winter Clothing and LCI Maqaruarqat Atkut – Thicker Winter Clothing RM

	Warm underpants    
	maqarqat uluguak           
	ulruguak
	PWS: Kinguqllia Uksuallaq Tanqik- Thicker Winter Clothing and LCI Maqaruarqat Atkut – Thicker Winter Clothing RM

	Sweater                  
	suitalaq                          
	sweteq
	PWS: Kinguqllia Uksuallaq Tanqik- Thicker Winter Clothing and LCI Maqaruarqat Atkut – Thicker Winter Clothing RM

	Warm pajamas       
	maqaruarqat saasutet      
	saraisutek
	PWS: Kinguqllia Uksuallaq Tanqik- Thicker Winter Clothing and LCI Maqaruarqat Atkut – Thicker Winter Clothing RM

	Put it on                 
	asgu                                  
	a’yu
	PWS: Kinguqllia Uksuallaq Tanqik- Thicker Winter Clothing and LCI Maqaruarqat Atkut – Thicker Winter Clothing RM

	Take it off             
	yugu                               
	yu’giu
	PWS: Kinguqllia Uksuallaq Tanqik- Thicker Winter Clothing and LCI Maqaruarqat Atkut – Thicker Winter Clothing RM

	Great-grandmother
	emaanqigtaaq
	emaanqirtuq
	Ilanka - Family RM

	Great-grandfather
	apaanqigtaaq
	apaanqirtaq
	Ilanka - Family RM

	Mother-in-law
	caliq
	cakiq
	Ilanka - Family RM

	Father-in-law
	cakiq
	cakiq
	Ilanka - Family RM

	Brother-in-law
	cakiaq
	wiicaq
	Ilanka - Family RM

	Sister-in-law
	aika
	alqaq
	Ilanka - Family RM

	Son-in-law
	nenguaq
	nenguq
	Ilanka - Family RM

	Daughter-in-law
	ukuaq
	ukuaq
	Ilanka - Family RM

	Father
	taata/ata/ataaka
	taata/ata
	Ilanka - Family RM

	Mother
	aanak/maama
	aanak
	Ilanka - Family RM

	Baby
	kukuq
	suunarraq/mikelnguq
	Ilanka - Family RM

	Older Sister
	aakaa
	alqaq
	Ilanka - Family RM

	Eldest Sister
	alqaqllirpaaq
	 
	Ilanka - Family RM

	Older Brother
	anngaq         
	annarpak
	Ilanka - Family RM

	Younger Brother
	uyu’aq
	uyuwaq
	Ilanka - Family RM

	Younger Sister
	uyu’aq
	uyuwaq
	Ilanka - Family RM

	Grandmother
	emaa
	em’a
	Ilanka - Family RM

	Grandfather
	apaa
	apaa
	Ilanka - Family RM

	Husband
	wik
	wik
	Ilanka - Family RM

	Wife
	nuliq
	nuliq
	Ilanka - Family RM

	Son
	mugtaq
	mugtaq
	Ilanka - Family RM

	Daughter
	panik
	panik
	Ilanka - Family RM

	Names sake
	aalukaq                     
	 
	Ilanka - Family RM

	It’s Winter             
	uksurtuq                       
	uksurtuq
	Uksum Pat’sniakcagtuq Llami - Winter Weather RM

	Northwest              
	puyuleksek                        
	tatiliereneq
	Uksum Pat’sniakcagtuq Llami - Winter Weather RM

	Very cold               
	paceshnakcagtuq                     
	 
	Uksum Pat’sniakcagtuq Llami - Winter Weather RM

	Windy                    
	aqllatekcagtuq
	 
	Uksum Pat’sniakcagtuq Llami - Winter Weather RM

	Snowing                 
	qanirtuq
	 
	Uksum Pat’sniakcagtuq Llami - Winter Weather RM

	Hailing                    
	kaugtara
	 
	Uksum Pat’sniakcagtuq Llami - Winter Weather RM

	Wet Snow                
	mitciyaq
	 
	Uksum Pat’sniakcagtuq Llami - Winter Weather RM
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	Urnaq - Cradle Hanging From the Ceiling RM

	Triangle                    
	pingaulek
	 
	Urnaq - Cradle Hanging From the Ceiling RM

	Baby                         
	kukunguasaq
	su’ngaraq                         
	Urnaq - Cradle Hanging From the Ceiling RM

	Rope                         
	qeluq
	 
	Urnaq - Cradle Hanging From the Ceiling RM

	Four   
	staaman
	staaman
	Urnaq - Cradle Hanging From the Ceiling RM

	Alder                        
	uqguik
	uqguik
	Urnaq - Cradle Hanging From the Ceiling RM

	Tie together             
	qillrulluki tamaita
	 
	Urnaq - Cradle Hanging From the Ceiling RM

	Cover it                    
	pa’tulluku
	matuirlluku
	Urnaq - Cradle Hanging From the Ceiling RM

	Flour sack                
	mukam qanta
	 
	Urnaq - Cradle Hanging From the Ceiling RM

	Stories                     
	quliyanguat
	quliyanguat
	Urnaq - Cradle Hanging From the Ceiling RM

	Growing up             
	angligkurluku
	 
	Urnaq - Cradle Hanging From the Ceiling RM

	 Children                 
	iguillruraat
	ugull’aat
	Urnaq - Cradle Hanging From the Ceiling RM

	From Birth              
	sunaraq
	sungaraq
	Urnaq - Cradle Hanging From the Ceiling RM

	Change to               
	cimirluni
	cimirluni
	Urnaq - Cradle Hanging From the Ceiling RM

	Young Adult 
	anqaq
	 
	Urnaq - Cradle Hanging From the Ceiling RM

	Teach                     
	litnaurluku
	 
	Urnaq - Cradle Hanging From the Ceiling RM

	Learns                    
	lilluni
	 
	Urnaq - Cradle Hanging From the Ceiling RM

	Knows                 
	nallugkunaku
	 
	Urnaq - Cradle Hanging From the Ceiling RM

	Listens                  
	nicugniluni
	niiterraarnga
	Urnaq - Cradle Hanging From the Ceiling RM

	Make progress      
	ayuluni
	lituq                    
	Urnaq - Cradle Hanging From the Ceiling RM


December
	English
	LCI
	PWS
	Lesson 

	Dances                              
	agnuat                       
	agnuaq
	Agnuat – Dances RM

	Dance together (synergize) 
	maliyulluteng        
	maligluteng
	Agnuat – Dances RM

	Hands                           
	aiggat                      
	aigiat
	Agnuat – Dances RM

	Whole Body                      
	qaika                         
	qaika
	Agnuat – Dances RM

	Many Feet                        
	itat/itarpakat                  
	itak
	Agnuat – Dances RM

	Legs                                   
	irut                         
	irut
	Agnuat – Dances RM

	Hear                                   
	niilluku                  
	nilluku    
	Agnuat – Dances RM

	Singing together                    
	aturluteng tamarmeng
	 
	Agnuat – Dances RM

	Waltz
	Waalicaaq
	 
	Agnuat – Dances RM

	Masquerade
	Maskalaataq
	 
	Agnuat – Dances RM

	Christmas tree           
	Alasistuam napaa          
	Alasistuam nekuruartaa
	Alaistum Napa taumi AgiyaqMitaq - Christmas Tree and Star RM

	Decorate                         
	qungalluku                     
	 qungalluku
	Alaistum Napa taumi AgiyaqMitaq - Christmas Tree and Star RM

	Star                           
	agyaq                           
	  mitaq 
	Alaistum Napa taumi AgiyaqMitaq - Christmas Tree and Star RM

	Make it                    
	 pilyaqlluku                   
	 piliuten    
	Alaistum Napa taumi AgiyaqMitaq - Christmas Tree and Star RM

	Yellow paper          
	qakerngaqaq kalikaq         
	 
	Alaistum Napa taumi AgiyaqMitaq - Christmas Tree and Star RM

	Glitter                        
	rrirlialrit
	 
	Alaistum Napa taumi AgiyaqMitaq - Christmas Tree and Star RM

	Paper chains                 
	kalikaq siipaq            
	 kalikaraut  
	Alaistum Napa taumi AgiyaqMitaq - Christmas Tree and Star RM

	Add                          
	ilaluku                     
	  ilaluku
	Alaistum Napa taumi AgiyaqMitaq - Christmas Tree and Star RM

	Christmas lights      
	Alasistuam kumai
	 
	Alaistum Napa taumi AgiyaqMitaq - Christmas Tree and Star RM

	Ornaments              
	tangerhniutat
	 
	Alaistum Napa taumi AgiyaqMitaq - Christmas Tree and Star RM

	Tree branches         
	napam cuyai               
	 nekuruarem cuyai
	Alaistum Napa taumi AgiyaqMitaq - Christmas Tree and Star RM

	I’m happy               
	ipigua                         
	 ipiluten
	Alaistum Napa taumi AgiyaqMitaq - Christmas Tree and Star RM

	Cut                           
	kepurluku          
	 
	Alaistum Napa taumi AgiyaqMitaq - Christmas Tree and Star RM

	Glue                          
	neptsuteq/nepyuteq
	 
	Alaistum Napa taumi AgiyaqMitaq - Christmas Tree and Star RM

	Scissors             
	nerusicuak/nuusicuak        
	 
	Alaistum Napa taumi AgiyaqMitaq - Christmas Tree and Star RM

	To cut (with knife or scissors into a shape)  
	liirqe
	 
	Alaistum Napa taumi AgiyaqMitaq - Christmas Tree and Star RM

	Cut strings                                     
	kepumaqat qelunguasagat     
	 
	Alaistum Napa taumi AgiyaqMitaq - Christmas Tree and Star RM

	Hang on tree        
	napamen iniluku                        
	 nekuruarmen iniluku
	Alaistum Napa taumi AgiyaqMitaq - Christmas Tree and Star RM

	Angel
	aankilaq
	 
	Alaistum Napa taumi AgiyaqMitaq - Christmas Tree and Star RM

	Make it                   
	piliyaqlluku                 
	pililuku 
	Sugt’stun Nupuget Siipat - Sugt’stun Word Paper Chains RM

	Yellow paper              
	qakerngaqaq kalikaq         
	 
	Sugt’stun Nupuget Siipat - Sugt’stun Word Paper Chains RM

	Red paper                 
	kawirqaq kaliqaq        
	kawiq kalikaq   
	Sugt’stun Nupuget Siipat - Sugt’stun Word Paper Chains RM

	Green paper             
	wegngaqaq kalikaq      
	kiagngqaq kalikaq
	Sugt’stun Nupuget Siipat - Sugt’stun Word Paper Chains RM

	White paper               
	qaterqaq kalikaq         
	qaterqaq kalikaq
	Sugt’stun Nupuget Siipat - Sugt’stun Word Paper Chains RM

	Glitter                        
	rrirlialrit
	 
	Sugt’stun Nupuget Siipat - Sugt’stun Word Paper Chains RM

	Paperchains               
	kalikaq siipat              
	kalikaq
	Sugt’stun Nupuget Siipat - Sugt’stun Word Paper Chains RM

	Happy                        
	ipigua                            
	ipiluten
	Sugt’stun Nupuget Siipat - Sugt’stun Word Paper Chains RM

	Cut                            
	kepurluku                       
	keplluku
	Sugt’stun Nupuget Siipat - Sugt’stun Word Paper Chains RM

	Glue                          
	neptsuteq/nepiutaq
	 
	Sugt’stun Nupuget Siipat - Sugt’stun Word Paper Chains RM

	Scissors                     
	nerusicuaq/nuusicuaq
	 
	Sugt’stun Nupuget Siipat - Sugt’stun Word Paper Chains RM

	To cut (with a knife or scissors into a shape)
	lirqe
	 
	Sugt’stun Nupuget Siipat - Sugt’stun Word Paper Chains RM

	Circles                      
	akagngaqaq
	 
	Sugt’stun Nupuget Siipat - Sugt’stun Word Paper Chains RM

	Put it together           
	pulluku
	 
	Sugt’stun Nupuget Siipat - Sugt’stun Word Paper Chains RM

	Christmas Card   
	Alasistuam ka’liikarua         
	Alasistuam ka’liikarua
	Alasistuam Kalikarua taumi Pikiutai - Christmas Cards and Gifts

	Envelope               
	kalikam qallta                  
	kalikam qallta
	Alasistuam Kalikarua taumi Pikiutai - Christmas Cards and Gifts

	Stamp                    
	stampaaq                           
	stampaaq
	Alasistuam Kalikarua taumi Pikiutai - Christmas Cards and Gifts

	Mailing                 
	atert’cesluku                     
	atercesluku
	Alasistuam Kalikarua taumi Pikiutai - Christmas Cards and Gifts

	Gifts                      
	pikiutet                            
	tunyutat
	Alasistuam Kalikarua taumi Pikiutai - Christmas Cards and Gifts

	Ribbon/bow               
	lingtaruaq                         
	lingtaruaq
	Alasistuam Kalikarua taumi Pikiutai - Christmas Cards and Gifts

	Wrapping paper     
	pikutet kalika imegsutet                              
	 
	Alasistuam Kalikarua taumi Pikiutai - Christmas Cards and Gifts

	Tape                      
	nepiutaq                           
	nepiutaq             
	Alasistuam Kalikarua taumi Pikiutai - Christmas Cards and Gifts

	Name tag                
	atret kalikat 
	 
	Alasistuam Kalikarua taumi Pikiutai - Christmas Cards and Gifts

	Under the tree       
	napam aciani                    
	nekuruartam acianun
	Alasistuam Kalikarua taumi Pikiutai - Christmas Cards and Gifts

	Open it                   
	amparluki/ikirlluku                
	 amparluki
	Alasistuam Kalikarua taumi Pikiutai - Christmas Cards and Gifts

	Surprised                 
	tupagluteng (3+ more
	 
	Alasistuam Kalikarua taumi Pikiutai - Christmas Cards and Gifts

	Morning                  
	unuami                             
	unuami
	Alasistuam Kalikarua taumi Pikiutai - Christmas Cards and Gifts

	Christmas Caroling    
	Alasistuam atutai     
	Alasistuam atutai
	Alasisturlanek  Aturluta - Sing Christmas Caroling RM

	They Sing                   
	aturluteng                  
	aturluteng
	Alasisturlanek  Aturluta - Sing Christmas Caroling RM

	Guitars                      
	kitalar              
	kitalat
	Alasisturlanek  Aturluta - Sing Christmas Caroling RM

	Outside                     
	llaami                        
	llami
	Alasisturlanek  Aturluta - Sing Christmas Caroling RM

	Join                           
	ilaarluki                    
	malegluki
	Alasisturlanek  Aturluta - Sing Christmas Caroling RM

	Old and young         
	qangirlat taumi tanyurat  
	qanirlat taumi tanyurat
	Alasisturlanek  Aturluta - Sing Christmas Caroling RM

	Give treats                
	minarluki pituruanek 
	 
	Alasisturlanek  Aturluta - Sing Christmas Caroling RM

	Guitarist
	Kitalaritet
	 
	Alasisturlanek  Aturluta - Sing Christmas Caroling RM

	Starring                     
	Slaawiq                        
	Slaawiq
	Slaawirlartukut Unugani taumi unuaquani agluta pingaun ,staaman erneret RM

	Spin                        
	akaggluku                     
	 akaggluku
	Slaawirlartukut Unugani taumi unuaquani agluta pingaun ,staaman erneret RM

	Starring songs           
	Slaawirllat                    
	Slaawirllat                      
	Slaawirlartukut Unugani taumi unuaquani agluta pingaun ,staaman erneret RM

	Decorate                 
	qungalluku                
	qungalluku
	Slaawirlartukut Unugani taumi unuaquani agluta pingaun ,staaman erneret RM

	Julian Calendar      
	Culiallret Cislait              
	 
	Slaawirlartukut Unugani taumi unuaquani agluta pingaun ,staaman erneret RM

	6, 7 and 8 Slaviq days   
	arwinlen, mallrungin, taumi inglulen, pingaun Alasistuam Un’guani 
	 
	Slaawirlartukut Unugani taumi unuaquani agluta pingaun ,staaman erneret RM

	Say a prayer after singing     
	Pusiulluki atullrukumta
	 
	Slaawirlartukut Unugani taumi unuaquani agluta pingaun ,staaman erneret RM

	Sing “Many Years”       
	Aturluku “Amlertut Kiaget” 
	 
	Slaawirlartukut Unugani taumi unuaquani agluta pingaun ,staaman erneret RM

	Go to all the houses   
	nangpia enet                 
	nangpia enet 
	Slaawirlartukut Unugani taumi unuaquani agluta pingaun ,staaman erneret RM

	Fill the table with Food   
	Stuuluq tatarlluku neqnek                      
	 
	Slaawirlartukut Unugani taumi unuaquani agluta pingaun ,staaman erneret RM

	Give gifts                         
	pikiutnek minarluki
	 
	Slaawirlartukut Unugani taumi unuaquani agluta pingaun ,staaman erneret RM

	Snow falling            
	qanirtuq                      
	qaniq                         
	Qanirtuq – It is Snowing RM

	Snowman                
	anium suga              
	 
	Qanirtuq – It is Snowing RM

	Sled                         
	qamuq
	 
	Qanirtuq – It is Snowing RM

	Sliding                     
	lluraq  
	 
	Qanirtuq – It is Snowing RM

	Snow                        
	anyuq                            
	naataariq                          
	Qanirtuq – It is Snowing RM

	Snow on the ground      
	aniuq                        
	natariq
	Qanirtuq – It is Snowing RM

	Snowstorm                 
	 
	 
	Qanirtuq – It is Snowing RM

	Shovel                     
	lapatkaq                    
	sariciutaq                                                
	Qanirtuq – It is Snowing RM

	Snowshoes 
	tangluuk                        
	tangul
	Qanirtuq – It is Snowing RM

	It is snowing      
	qanirtuq                           
	qanirtuq
	Qanirtuq – It is Snowing RM

	Gathering              
	katurluteng                    
	katurluta   
	Nangpia Piturluta Pitul’aata - CelebrationPotluck RM

	Invite all the community   
	nuqlluki nangpia suget
	 
	Nangpia Piturluta Pitul’aata - CelebrationPotluck RM

	Potluck                  
	pit’usqiluteng                
	pituryaruurtait?
	Nangpia Piturluta Pitul’aata - CelebrationPotluck RM

	Prayer                   
	pusirluni or agayuluni          
	bozy
	Nangpia Piturluta Pitul’aata - CelebrationPotluck RM

	Prayer
	maliitguarluni
	 
	Nangpia Piturluta Pitul’aata - CelebrationPotluck RM

	Bring a dish           
	tailluten neqerpenek         
	ciqumek tailluta
	Nangpia Piturluta Pitul’aata - CelebrationPotluck RM

	Cooked                 
	egamaqaq                           
	 
	Nangpia Piturluta Pitul’aata - CelebrationPotluck RM

	Raw                      
	qasauqaq
	 
	Nangpia Piturluta Pitul’aata - CelebrationPotluck RM

	There all eating       
	nangpia  piturtut            
	nangpia pitul’aaten
	Nangpia Piturluta Pitul’aata - CelebrationPotluck RM

	All Kinds of foods     
	cacaqinat  neqet          
	 
	Nangpia Piturluta Pitul’aata - CelebrationPotluck RM

	Very tasty               
	piturnertuq                       
	piturnertuq
	Nangpia Piturluta Pitul’aata - CelebrationPotluck RM

	Food from the land   
	nunamek neqet               
	nunamek pitut
	Nangpia Piturluta Pitul’aata - CelebrationPotluck RM

	Food from the sea     
	imarmek neqet              
	imarmek pitut
	Nangpia Piturluta Pitul’aata - CelebrationPotluck RM

	Eat together               
	piturluta nangpia            
	pitul’aaten
	Nangpia Piturluta Pitul’aata - CelebrationPotluck RM

	Eat together
	neryarluta
	 
	Nangpia Piturluta Pitul’aata - CelebrationPotluck RM

	Drum                                                           
	 
	palapanaq
	Peqrurluku Palapanaq – The Beat of Drums RM

	Drum handle                                              
	 
	aguguia
	Peqrurluku Palapanaq – The Beat of Drums RM

	Bend to round shape   
	perrluku                 
	 
	Peqrurluku Palapanaq – The Beat of Drums RM

	End (like the edge of something)  
	equani     
	irqua
	Peqrurluku Palapanaq – The Beat of Drums RM

	Outside of it              
	llatini                         
	llati
	Peqrurluku Palapanaq – The Beat of Drums RM

	Opposite side           
	akiyani                      
	ikagun
	Peqrurluku Palapanaq – The Beat of Drums RM

	Middle of something   
	quka’ni                  
	quka
	Peqrurluku Palapanaq – The Beat of Drums RM

	Bends it                       
	perlluku                  
	 
	Peqrurluku Palapanaq – The Beat of Drums RM

	Cuts it                          
	kepluku                
	shlagtura
	Peqrurluku Palapanaq – The Beat of Drums RM

	Drum stick                  
	kenerkaq         
	 
	Peqrurluku Palapanaq – The Beat of Drums RM

	Seal skin                     
	qaigiam amia         
	qaigiam ameq
	Peqrurluku Palapanaq – The Beat of Drums RM

	Halibut skin               
	sagim amia            
	sagim amia
	Peqrurluku Palapanaq – The Beat of Drums RM

	Puffin peaks attached    
	ngaqngat cukerit
	 
	Peqrurluku Palapanaq – The Beat of Drums RM

	Rattle                                                   
	kaluagkaruaq
	 
	Peqrurluku Palapanaq – The Beat of Drums RM

	Stretch it                    
	neguqtarluku
	 
	Peqrurluku Palapanaq – The Beat of Drums RM

	Dry it                      
	kinertsluku                
	kunumuq
	Peqrurluku Palapanaq – The Beat of Drums RM

	Listen to it               
	nicugniluku       
	nicugniluku
	Peqrurluku Palapanaq – The Beat of Drums RM

	Beat it                      
	piqrurluku           
	piqrura
	Peqrurluku Palapanaq – The Beat of Drums RM

	Finished                     
	taqumauq        
	taquq 
	Peqrurluku Palapanaq – The Beat of Drums RM




